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Prohlaseni EU

Prohla3ujeme, Ze tato vysilacka je v souladu se smérnici o radiovych
zafizenich (RED) 2014/53/EU. PIné znéni prohlaseni o shodé& EU je k
dispozici na nasledujici internetové adrese: xxxxxx

Zafizeni pouZivejte v prostredi s teplotou v rozmezi 0-40 °C a v nadmor'ské
vy3ce do 2 000 m; v opacném pripadé mdze dojit k poskozeni vasi vysilacky.

U tohoto zafizeni byly provedeny méFeni SAR pro hlavu a télo v polohach
podle norem EN 50566:2017/A1:2023 a EN IEC/IEEE 62209-1528:2021;
méFeni SAR pfi poloze licem nahoru bylo provedeno ve vzdalenosti 25 mm
od fantomu a méfeni SAR pro télo ve vzdalenosti 0 mm od fantomu.
Hodnota SAR pro télo byla rovnéZ méfena s nasazenymi sluchatky a
pFipevnénou sponou na opasek i bez nich.

UPOZORNENI:

PRI VYMENE BATERIE ZA NESPRAVNY TYP HROZI NEBEZPECI VYBUCHU.
VYRAZUJTE POUZITE BATERIE V SOULADU S POKYNY.

Prohlaseni o shodé s predpisy FCC

Toto zafizeni je v souladu s &3sti 15 pFedpist FCC. Provoz podléha
nasledujicim dvéma podminkam: (1) Toto zafizeni nesmi zptisobovat
3kodlivé rueni a (2) toto zafizeni musi snaset jakékoli rusenti, véetné
prijimaného ru3eni, které mdze zpUsobit nezadouci provoz.

Drzitel licence nenese odpovédnost za zddné zmény nebo Upravy, které
nebyly vyslovné schvéleny organem odpovédnym za dodrzovéni predpisd.
Takové tpravy by mohly vést ke ztraté opravnéni uzivatele k provozu
zafizeni. Vyména jakékoli sougasti vysilace (krystal, polovodic atd.), kterd
neni schvélena v rdmci povoleni FCC pro toto radiové zafizeni, by mohla
poru3ovat predpisy FCC.

Poznamka: Toto zafizeni bylo testovano a bylo shledéno, Ze spliiuje limity pro
digitalni zafizeni tFidy B podle &asti 15 pravidel FCC. Tyto limity jsou navrzeny
tak, aby poskytovaly primé&Fenou ochranu pred 3kodlivym rusenim v obytnych
prostorech.

Toto zafizeni generuje, vyuZivd a mUZe vyzaFovat vysokofrekvenini energii a
pokud neni nainstalovano a pouZivano v souladu s pokyny, miZe zptsobit
3kodlivé ruseni radiové komunikace. Neexistuje v3ak zadn3 zaruka, ze v
konkrétni instalaci k ruseni nedojde.

Pokud toto zaFizeni zp(isobuje rueni pfijmu rozhlasového nebo televizniho
vysilani, co? lze zjistit vypnutim a opétovnym zapnutim zaFizeni, doporucuje
se uZivateli pokusit se ruseni odstranit jednim nebo vice z nasledujicich
opatreni:

- Zméiite orientaci nebo umisténi pFijimaci antény.

- Zvétiete vzdalenost mezi zafizenim a pFijimacem.

- Pripojte zafizeni do zasuvky v jiném elektrickém okruhu, ne? je ten, ke
kterému je pripojen pfijimac.

- Obratte se 0 pomoc na prodejce nebo zkuseného technika v oboru rozhlasu a
televize.

Toto radio splfiuje limity expozice IEEE a ICNIRP pro pracovni/kontrolované
prostedi s vysokofrekvenZnim zafenim pfi provoznich faktorech a7 50 % a je
schvéleno FCC pouze pro pracovni pouZiti. Na viech zafizenich je umistén
prislusny vystrazny 3titek. Aby byly splnény pozadavky na vystaveni
vysokofrekvengnimu zaFeni, musi byt pfi drzeni u obli¢eje dodrzena
minimalni vzdalenost 2,5 cm a pFi noseni na téle je povoleno pouZivat pouze
schvélené origindlni pFislusenstvi (spona na opasek), pficemz minimalni
vzdélenost je 0 cm. NepouZivejte toto zafizeni, pokud anténa vykazuje
zjevné poskozeni.




Zreknuti se prav

Bez predchoziho pisemného souhlasu nasi spolecnosti je prisné

zakazano kopirovat, pfenaset, 3ifit nebo ukladat jakoukoli ¢ast tohoto
prirucky v jakékoli formé.

V souladu s nasi politikou neustélého zlepsovani a vyvoje,

si nase spolecnost vyhrazuje pravo bez predchoziho upozornéni upravit
nebo vylepsit jakykoli produkt

popsaného v této pFirucce bez predchoziho upozornéni.

Nase spoletnost v zddném pFipadé nenese odpovédnost za ztratu dat
ani za jiné $kody, at' uz primé &i nepfimé, vzniklé v disledku
mimoradnych udalosti nebo nehod.

Obsah této prirucky je poskytovan ,tak, jak je“. Pokud pfislusné
pravni pFedpisy nestanovi jinak, neposkytuje se zadna vyslovnd ani
implicitni zéruka ohledné jeji presnosti, spolehlivosti nebo obsahu,
vietng, ale nikoli vyluéng, implicitnich zaruk obchodovatelnosti nebo
vhodnosti pro konkrétni (i¢el. Na3e spolegnost si vyhrazuje pravo
tuto prirucku kdykoli bez pfedchoziho upozornéni revidovat nebo
stahnout.

V pripadé jakychkoli nesrovnalosti mezi obsahem této prirucky a vasi
radiostanici se prosim Fidte skute¢nym vyrobkem.

Nage spole¢nost si vyhrazuje kone¢né pravo na vyklad této pirucky.
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Schéma prehledu produktu

Vestavénd anténa

Ovladat

Kontrolka hlasitosti/napajeni

1,3palcovy displej

Tlagitko nahoru

Tlacitko Menu /

Kg?géi/ Nastaveni
Odemknuti Tlaitko P
CALL

squelchu

Prohledavani

Tlacitko dold

e %ﬁ Reproduktor
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Svitilna N o
Tlacitko PTT % G :m Konektor pro
@ sluchatka/mikrofon
n T
} = ’H
Boc¢ni tlacitko 1/ Bo&ni
» T Nabijeci port typu C
tlaitko 2 4 m
t
k Y ~

Poznamka: Obrazky v tomto navodu slouzi pouze pro ilustracni Gicely.

01 Ridte se prosim skute¢nym vyrobkem.

Zakladni ovladani

Nastaveni napajeni / hlasitosti

Pro uspesne za pnutl otacejte ve sméru hodlnovych rucicek, dokud neuslysite , kliknuti®.
Pro vypnut| otacejte proti sméru hodlnovych rucmek

(Po zapnuti nepretrzitym otacenim knofliku ve sméru hodinovych rucicek zvysujete
hlasitost; otacenim proti sméru hodinovych ruticek hlasitost snizujete.)

VYPNUTQ =

C*ﬂhnuu

ZAPNUTO,
Swakputi*

VloZeni / vyjmuti baterie

VloZeni baterie: Uvolnéte zapadku baterie na zadni strané radia, zvednéte kryt
baterie, vyrovnejte baterii s uréenym slotem a jemné ji zasufite na misto. Zavrete kryt
baterie a instalace je dokoncena.

Vy]mutl baterie: Nejprve vypnéte radio. Uvolnéte zapadku baterie na zadni strané
zarizeni, zvednéte kryt baterie a vysufite baterii ve sméru, ktery je vyznacen.
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Popis funkci tlacitek (1)

Tlagitko PTT
Pro vysilani stisknéte a podrZte tuto klavesu a sou¢asné mluvte do mikrofonu.
(V rozhrani nabidky slouzi stisknuti tlagitka PTT jako potvrzovaci tlacitko.)

Nabidka / Tlagitko odemknuti

Stisknéte tlacitko Shok pro vstup do nabldky Dlouhym stisknutim uzamknete
klavesnici. Dalsim dlouhym stisknutim klavesnici odemknete.

Tla&itko CALL

Kréatkym stisknutim odeslete tén VOLANI.

(Pozndmka: PFijimajici radio prijme vami vybrany volaci ton a toto radio jej sou¢asné
prehraje pres reproduktor.)

Sipka nahoru
Pohyb nahoru.

Tlacitko dold
Pohyb dold.

Tla&itko pro pFepnuti na kandl po€asi / nastaveni squelchu

Nastaveni squelchu:

Stisknutim tlagitka Weather Channel / Nastaveni squelchu vstoupite do rozhrani pro
nastaveni squelchu, kde se zobrazi &islo.

Toto cislo predstavuje uroveri potlaceni sumu, kterou lze pomocitlacitek nahoru a dold
nastavitv 7 urovmch

Vybér kanalu pocasi:

Stisknéte tlacitko Weather Channel / Nastaveni squelchu - na displeji se zobrazi ¢islo.
Poté stisknéte tlacitko Menu a pomoci tlacitek nahoru/dol(i vyberte jedno z

Kanaly NOAA (1-10).

Stisknéte tlacitko Menu pro potvrzeni.

Stisknéte znovu tlacitko Menu pro vstup do nastaveni pohotovostniho rezimu NOAA a
pomoci tlacitek Nahoru/Dold tuto funkci zapnéte nebo vypnéte.

Stisknéte tlacitko PTT pro potvrzeni a poté stisknéte tlacitko ,,Scan“ pro opusténi.
(Frekvence kanalti NOAA 1-10: 162,55; 162,4; 162,475; 162,425; 162,45;

162,5, 162,525, 161,525, 161,775, 163,275 MHz)
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Popis funkci tlacitek (2)

Tlagitko pro skenovani

Stisknutim této kldvesy provedete zpétné a dopredné prohledavani kanald.

Bo¢ni tlagitko SK1 / BoZni tlacitko SK2
Jedno stisknuti bo¢niho tlatitka 1: SOS.
Jedno stisknuti bo¢niho tlatitka 2: Zapnuti svitilny.

PFiprava pred pouzitim zafizenf ,, “

e Pouzivejte prosim uréené nabijeci zaFizeni dodané nasi spolecnosti.

«P¥i prvnim poufziti baterie s radiem se mize zobrazit varovani o nizkém stavu
baterie. Pfed pouzitim baterii nabijte.

sVypnuti zafizeni nema vliv na nabijeni pres konektor Type-C.

sPo dokonéeni nabijeni pres Type-C se kontrolka rozsviti zelené.

«P¥i nabijeni radiové jednotky pres Type-C nevyjimejte baterii.

[UPOZORNENI] 1.B&hem nabuenl rédia je zakazano vysilat, aby se predeslo
poskozeni a nebezpeu urazu.
2. B&hem nabijeni bude ovlivnén prijem.
3. Nespojujte svorky baterie do zkratu a nevhazujte baterii
do ohné.

4. Nikdy se nepokousejte baterii rozebirat.

Indikétor stavu zafizeni Prlvodce

Stav kontrolky Popis  stavu

Sviti ¢ervena kontrolka Vysilani /Nabijeni

Sviti zelend kontrolka PFijem / PIné nabito




Obecné pokyny k obsluze

(1) Kanal pro ulozenf
Stisknéte tlacitko menu pro vstup do vybéru kanalu. Stisknéte tlacitka
nahoru a dold pro vybér kanalu. (Stisknéte tlacitko PTT pro potvrzeni).

(2) 38 skupin CTCSS / 83 skupin standardniho DCS bvakrat
stisknéte tlacitko menu pro vstup do rezimu CTCSS/DCS a vyberte
CTCSS/DCS ze skupiny 1 a7 121. (Potvrdte stisknutim tlacitka PTT).

(3) vOX
TFikrat stisknéte tlacitko menu pro vstup do vybéru trovné VOX.
Pomoci tlacitek nahoru a dold vyberte moZnost VYPNUTO a Grovné
1 a7 9. (Potvrdte stisknutim tlacitka PTT).

(4) Funkce vibraci (volitelnad funkce)
Stisknéte ctyrikrat tlacitko menu pro vstup do nastaveni vibraci. Pomoci
tlagitek nahoru a doldi vyberte, zda chcete funkci vypnout nebo zapnout.
(Potvrdte stisknutim tlacitka PTT)
Indikace vibraci: Po 15 sekundéch v pohotovostnim reZimu po
zapnuti pfijimac zachyti signal a vibruje pFiblizn& 3 sekundy. Po 15
sekundéch v pohotovostnim rezimu za¢ne vibrovat jako
upozornéni. Pokud béhem provozu vysilacky dojde k pFijmu
signalu, k vibracim nedojde.
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Obecné pokyny k obsluze

(5) Vybér ténl volani
Pé&tkrat stisknéte tlacitko menu pro vstup do vybéru ténd volani. Pomoci
tlacitek nahoru a dolti vyberte tén volani 1 aZ 9.

(Stisknutim tlacitka PTT potvrdte).

(6) Zapnuti/vypnuti téna tladitek
Stisknéte tlacitko menu 3estkrat pro vstup do tohoto nastaveni.
Stisknutim tlacitek nahoru a dol(i vyberte zapnuti nebo vypnuti.

(Stisknutim tlacitka PTT potvrdte).

(7) Zapnuti/vypnuti tonu na konci vysilanf
Stisknéte sedmkrat tlacitko menu pro zapnuti nebo vypnuti zavére¢ného
ténu. Stisknutim tlacitek nahoru a dold vyberte zapnuti nebo vypnuti.

(Stisknutim tlacitka PTT potvrdte).
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Casté problémy a jejich Fedeni

Pokud b&hem pouZivani tohoto vyrobku zjistite jakoukoli
nesrovnalost, podivejte se nejprve do nize uvedené tabulky.

Nesrovnalost
Stav

Moznd

Ods!

vani poruch ‘

Nabijte baterii nebo ji vymérite a zkuste to

Nelze Vybitd baterie novL,
zapnout N . .. Ciste i
P! $patny kontakt s baterii xycil:;ete kontakty elektrod nebo baterii znovu
Po pfipojeni nabijecky je treba pockat
Napéti baterie nékolik minut. Cervena kontrolka sviti
o nepretrzité a nabijeni se vratilo do normalu.
prilis nizké
Chyba Pouzivejte standardni adaptér (Poznamka:
nabijeni Pousiti Nestandardni nabije¢ky mohou zpiisobit
nestandardnich poskozeni radia a nevztahuji se na né zadné
adaptérd zaruky).
Porucha baterie Vyméiite baterii.
Anténa je poskozena Vyméfite anténu.
Pokud v blizkosti dochazi k ,,ruseni
elektromagnetickym zafenim z vysilacich stanic
L s vysokym vykonem* nebo k ,vliviim pocasi,
Zkréaceny radiové signaly vyuzivaji vzduch jako prenosové
dosah médium. Napfiklad silny

Vlivy okolniho prostredi

vitr Casto zptisobuje
ruseni radiovych vln piseénymi boufemi. Odraz
arozptyl plynti mohou rovné? rusit radiovou
komunikaci. V mirnych pripadech dochézi k
Gtlumu signélu a zkraceni komunika¢niho
dosahu; v zavaznych pripadech

to vede k preruseni komunikace.

Nizkd hlasitost

Ovladaci knoflik hlasitosti neni
nastaven na
maximalni hlasitost.

Otocenim knofliku hlasitosti hlasitost
Zvysite.

Néro¢né provozni prostredi a
ucpany zvukovy otvor.

Vytistéte zvukovy otvor reproduktoru radia.
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Technické parametry(1)

Obecné technické parametry

FRS: 462 MHz + 467 MHz / PMR446: 446 MHz
FRS: 22 kanal(i / PMR446: 16 kanala

Frekventni rozsah:
Kandl: Stabilita
frekvence: Rozméry:

+2,5ppm
Hmotnost: 147,8 X 54,1 X 30,5 mm (bez spony na opasek) 107
Provozni teplota: g (bez baterie a spony na opasek)

Provozni rezim: 20°C 2350 °C
Jednokanalovy provoz na stejné
frekvenci 50 Q

Impedance antény:

Vystupni vykon: <w
Vysilaci proud: <1200mA
Maximalni frekven¢ni odchylka:

o . .. <2,5kHz
Rusivé vyzaFovani:

. . . <
Vykon sousedniho kandlu: ST5uW
Pomér signalu k Sumu (W): <-65dB
>-45dB

Frekvenini odchylka CTCSS/DCS (W): 0,25 + 0,1 kHz

Citlivost modulace: 8-12mV




Technické parametry (2) FRS/PMR446 Frekvence

PFijem FRS frekvence
. . Frekvence ‘ Kanal Frekvence
Citlivost prijmu: -120 dBm (12 SINAD) T —462,5625 BT 467,625
Vykon zvuku: =350 mW 2 462,5875 13 467,6875
Zkresleni zvuku: Intermodulace (W/N): <10% 3 462,6125 14 467,7125
Selektivita viici sousednim kanaltim >65dB ‘; :Z’Zg;g iz :22,2'5((5)3
(W/N): Potlaceni rusivych signall: >65d8 c 1626875 = 1626000
Pikon pfi pijmu: >65dB 7 462,7125 18 462,6250
8 467,5625 19 462,6500
=350mA 9 67,5875 20 462,6750
10 467,6125 21 462,7000
11 467,6375 22 462,7250
[Poznédmka] Viechny uvedené specifikace se mohou zménit
bez pFefichoziho upozornéni a bez jakychkoli Frekvence PMR446
zavazkl. Frekvence Frekvence
1 446,00625 9 446,10625
2 446,01875 10 446,11875
3 446,03125 11 446,13125
4 446,04375 12 446,14375
5 446,05625 13 446,15625
6 446,06875 14 446,16875
7 446,08125 15 446,18125
8 446,09375 16 446,19375
Dodavatel/Distributor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00 Praha 9
Ceska republika
09 www.sunnysoft.cz 10




FC C¢

Gebrauchsanweisung
Quansheng TG-FR1 Walkie Talkie

[]I__I

Tragbares Radio

Sunnysoft sro, Vertriebspartner




EU-Erklarung

Wir erklaren hiermit, dass dieses Funkgerat der Funkanlagenrichtlinie (RED) 2014/53/EU

entspricht. Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung ist unter folgender Internetadresse
abrufbar: xxxxxx

Verwenden Sie das Gerat in einer Umgebung mit einer Temperatur zwischen 0 und 40 °C und einer
Hohe von bis zu 2000 m; andernfalls kann Ihr Funkgeréat beschadigt werden.

Dieses Gerat wurde hinsichtlich der SAR-Werte fiir Kopf und Kérper in verschiedenen Positionen geman
EN 50566:2017/A1:2023 und EN IEC/IEEE 62209-1528:2021 getestet; die SAR-Messung in
Gesichtsposition nach oben erfolgte in einem Abstand von 25 mm vom Phantom und die SAR-Messung fiir
den Karper in einem Abstand von 0 mm vom Phantom.

Die Body-SAR-Werte wurden sowohl mit als auch ohne Kopfhérer und mit angebrachtem

Gdrtelclip gemessen.

BEACHTEN:

EXPLOSIONSGEFAHR BEIM EINSETZEN EINES FALSCHEN BATTERIETYPS.
ENTSORGUNG VON GEBRAUCHTEN BATTERIEN GEMASS DEN ANWEISUNGEN

FCC-Konformitatserklarung

Dieses Gerat entspricht Teil 15 der FCC-Bestimmungen. Der Betrieb unterliegt den

folgenden zwei Bedingungen: (1) Dieses Gerat darf keine schadlichen Stérungen verursachen,
und (2) dieses Gerat muss alle empfangenen Stérungen akzeptieren, einschlieRlich solcher,
die einen unerwiinschten Betrieb verursachen kénnen.

Der Lizenznehmer ist nicht verantwortlich fir Anderungen oder Modifikationen, die nicht ausdriicklich
von der fiir die Einhaltung der Vorschriften zustandigen Behorde genehmigt wurden.

Solche Anderungen kénnen zum Erléschen der Betriebserlaubnis des Benutzers fiir das Gerat
fiihren. Der Austausch von Senderkomponenten (Quarz, Halbleiter usw.), die nicht gemé&R der FCC-
Zulassung fiir dieses Funkgerat zugelassen sind, kann gegen die FCC-Bestimmungen verstoRen.

Hinweis: Dieses Gerat wurde gepriift und entspricht den Grenzwerten fiir digitale Gerate der Klasse B

geman Teil 15 der FCC- 1gen. Diese sollen einen ar 1 Schutz vor
schadlichen Stérungen in Wohngebieten gewahrleisten.

Dieses Gerat erzeugt, verwendet und kann Hochfrequenzenergie abstrahlen. Bei nicht vorschriftsmaRiger
Installation und Verwendung kann es zu Stérungen des Funkverkehrs kommen. Es kann jedoch nicht

werden, dass in Féllen keine Storungen auftreten.

Sollte dieses Gerat Stérungen beim Radio- oder Fernsehempfang verursachen, was durch Ein- und
Ausschalten des Gerats festgestellt werden kann, wird dem Benutzer empfohlen, die Storung durch eine oder
mehrere der folgenden MaBnahmen zu beheben:

- Die Empfangsantenne neu ausrichten oder an einem anderen Ort aufstellen.

- VergroRern Sie den Abstand zwischen Gerat und Empfanger.

- SchlieRen Sie das Gerat an eine Steckdose an, die zu einem anderen Stromkreis gehort als der,
an dem der Empfanger angeschlossen ist.

Wenden Sie sich an Ihren Handler oder einen erfahrenen Radiotechniker, um Hilfe zu erhalten.

FERNSEHER.

Dieses Funkgerat entspricht den IEEE- und ICNIRP- ) rten flr die Exposition li HF-Strahlung
in Arbeitsumgebungen mit einer Einschaltdauer von bis zu 50 % und ist von der FCC ausschlieRlich fir den
beruflichen Gebrauch zugelassen. Alle Gerate sind mit einem entsprechenden Warnhinweis versehen. Um
die Anforderungen an die HF-Exposition zu erfilllen, muss beim Halten des Geréts nahe am

Gesicht ein Mindestabstand von 2,5 cm eingehalten werden. Beim Tragen am Korper ist

ausschlieBlich das zugelassene Originalzubehor (Grtelclip) mit einem Mindestabstand von 0 cm zulassig.
Verwenden Sie dieses Gerat nicht, wenn die Antenne offensichtliche Beschadigungen aufweist.




Verzicht

Ohne die vorherige unseres L ist dies untersagt.

Es ist verboten, Teile davon zu kopieren, zu tibertragen, zu verbreiten oder zu speichern.

Handbiicher in jeglicher Form.

Im Einklang mit unserer Politik der i i und

Unser Unternehmen behlt sich das Recht vor, Anderungen ohne vorherige Ankiindigung vorzunehmen.

oder ein Produkt verbessern

Die in diesem Handbuch beschriebenen Inhalte werden ohne vorherige Ankiindigung versffentiicht.

Unser Unternehmen tbernimmt keinerlei Verantwortung fiir Datenverluste.

noch fiir sonstige Schaden, gleich ob direkt oder indirekt, die sich aus Folgendem ergeben
Notfélle oder Unfalle.

Der Inhalt dieses Handbuchs wird ,wie besehen* bereitgestellt.

Sofern gesetzlich nichts anderes bestimmt ist, wird keine oder

stillschweigende Gewéhrleistung hinsichtlich Genauigkeit, Zuverlassigkeit oder Inhalt,

1, aber nicht ankt auf, 1de Gewahr 1 der Handelsublichkeit oder

Eignung fiir einen bestimmten Zweck. Unser Unternehmen behalt sich das Recht vor

Dieses Handbuch kann jederzeit ohne vorherige Ankiindigung geandert werden.
herunterladen.

Im Falle von Abweichungen zwischen dem Inhalt dieses Handbuchs und Ihren Angaben

Radio, bitte beziehen Sie sich auf das tatsachliche Produkt.

Unser Unternehmen behélt sich das Recht vor, dieses Handbuch endgiiltig auszulegen.
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Produktibersichtsdiagramm

Grundlegende Operationen

Beschreibung der wichtigsten Merkmale

1. PTT-Taste

2. Menu-/Entsperrtaste 3. Anruftaste4:

Aufwartstaste 5. -
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Produktibersichtsdiagramm Grundlegende Steuerung

Ein-/Ausschalt-/Lautstérkeeinstellungen

Zum erfolgreichen Einschalten im Uhrzeigersinn drehen, bis Sie ein ,Klicken* horen.

Eingebaute Antenne Zum Ausschalten gegen den Uhrzeigersinn drehen
Treiber (Nach dem Einschalten erhoht sich die Lautstarke durch kontinuierliches Drehen des Knopfes im
Kontrollleuchte Uhrzeigersinn; durch Drehen gegen den Uhrzeigersinn verringert sie sich.)

Lautstarke/Leistung

1,3-Zoll-Display } ] Aufwérts-Taste ﬁ"’iﬁﬁ inu i
Ment ache / — E @ Kanal
tﬁ Wetter / Einstellungen
Entsperrknopf Sperrfunktion
ANRUF
- E | ‘:I
Lautsprecher . .
Einsetzen/Entnehmen der Batterie
Lampe
P Batterieeinbau: Entriegeln Sie die Batterieverriegelung auf der Riickseite des Radios, heben Sie die Batterieabdeckung
an, richten Sie die Batterie am vorgesehenen Steckplatz aus und schieben Sie sie vorsichtig hinein. SchlieBen Sie die
Batterieabdeckung — der Einbau ist abgeschlossen
ﬂ 26965868
PTT-Taste T Kopfhorer-/ -
o ;

Seitentaste 1/ Seite

Typ-C-Ladeanschluss

Zum Entfernen des Akkus: Schalten Sie zuerst das Radio aus. Entriegeln Sie die Akkuverriegelung auf der Riickseite
des Gerats, heben Sie die Akkuabdeckung an und schieben Sie den Akku in die angegebene Richtung heraus

B8

1} Mikrofonbuchse
Taste 2 I‘L J‘u

N

Hinweis: Die Abbildungen in diesem Handbuch dienen nur zu Veranschaulichungszwecken.
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01 Bitte beachten Sie das tatséchliche Produkt. 02




Beschreibung der Tastenfunktionen (1)

PTT-Taste
Zum Senden halten Sie diese Taste gedriickt, wahrend Sie in das Mikrofon sprechen.

(In der Mentioberflache dient das Driicken der PTT-Taste als Bestatigungstaste.)
Menu-/Entsperrtaste

Driicken Sie die Schocktaste, um das Menti aufzurufen. Halten Sie die Taste gedriickt, um die Tastatur zu sperren
Halten Sie die Taste ereut gedriickt, um die Tastatur zu entsperren

Anruftaste

Kurz driicken, um einen Anrufton zu senden

(Hinweis: Das empfangende Funkgerét empfangt den von Ihnen Rufton und gibt ihn iiber den
Lautsprecher wieder.)

Pfeil nach oben

Aufsteigen.

Abwértstaste
Bewegung nach unten

Wetterkanal-Umschalter/Rauschsperren-Einstelltaste
Rauschsperreneinstellungen:

Driicken Sie die Taste ! *, um die aufzurufen. Dort wird eine
Zahl angezeigt.

Diese Zahl stellt den Gerauschunterdriickungsgrad dar, der mit den Auf- und Ab-Tasten eingestellt werden kann.
In 7 Level unterteilt

Auswahl des Wetterkanals:
Driicken Sie die Taste Wetterkanal / Rauschsperre — eine Zahl erscheint auf dem Display.
Driicken Sie anschiieend die Meniitaste und wéhlen Sie mit den Auf-/Ab-Tasten eine der Optionen aus.

NOAA-Kanale (1-10).

Driicken Sie die Meniitaste, um zu bestétigen.

Driicken Sie die Meniltaste emeut, um in den NOAA-Standby-Modus zu gelangen, und verwenden Sie die Auf-/Ab-Tasten, um diese
Funktion ein- oder auszuschalten.

Driicken Sie die PTT-Taste zur Bestéitigung und anschlieBend die Taste ,Scan", um den Vorgang abzubrechen

(NOAA-Kanal 1-10 Frequenzen: 162,55; 162,4; 162,475; 162,425; 162,45,

162,5, 162,525, 161,525, 161,775, 163,275 MHz)
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Beschreibung der Tastenfunktionen (2)
Scan-Taste

Driicken Sie diese Taste, um die Kanale vorwarts und riickwarts zu durchsuchen.
Seitentaste SK1 / Seitentaste SK2
Einmaliges Driicken der Seitentaste 1: SOS.

Driicken Sie einmal die Seitentaste 2: Schalten Sie die Taschenlampe ein.

Vorbereitung vor der Verwendung des Gerats "

@ Bitte verwenden Sie die von unserem U dafir Ladegerate.

®Bei der ersten Verwendung des Akkus mit dem Radio kann eine Warnung wegen niedrigem Akkustand erscheinen.
Laden Sie den Akku vor der ersten Verwendung auf.
®Das Ausschalten des Gerats hat keinen Einfluss auf den Ladevorgang iber den Typ-C-Anschiuss

®Wenn der L. iiber USB-C ist, leuchtet die grin.

®Entfernen Sie den Akku nicht, wahrend Sie das Funkgerat iiber USB-C aufladen.

JWARNUNGYL. Es ist verboten, wahrend des Ladevorgangs zu senden, um Schéden und Verletzungsgefahr zu
vermeiden
2. Der Empfang kann wahrend des Ladevorgangs beeintréchtigt sein.
3. Die Batteriepole durfen nicht kurzgeschiossen werden und die Batterie darf nicht weggeworfen werden

ins Feuer.

4. Versuchen Sie niemals, die Batterie zu zerlegen.

Geratestatusanzeige Leitfaden

Status der Kontrollleuchte Statusbeschreibung

Die rote Lampe leuchtet Ubertragung/Aufladung

Grines Licht leuchtet Empfangen / Vollsténdig geladen

04




Allgemeine Bedienungsanleitung

(1) Kanal speichern: Driicken
Sie die Menutaste, um die Kanalauswahl aufzurufen. Driicken Sie die Auf- und
Ab-Tasten, um den Kanal auszuwéhlen. (Driicken Sie die PTT-Taste zur Bestatigung.)

(2) 38 CTCSS-Gruppen / 83 Standard-DCS-Gruppen Driicken Sie die Meniitaste
zweimal, um in den CTCSS/DCS-Modus zu gelangen, und wahlen Sie CTCSS/
DCS aus den Gruppen 1 bis 121 aus. (Bestatigen Sie durch Driicken der PTT-Taste).

(3) VOX
Driicken Sie dreimal die Mendtaste, um zur VOX-Stufenauswahl zu gelangen.
Verwenden Sie die Auf- und Ab-Tasten, um AUS und die Stufen 1 bis 9 auszuwéahlen.
(Bestatigen Sie durch Driicken der PTT-Taste).

(4) Vibrationsfunktion (optionale Funktion)
Driicken Sie die Meniitaste viermal, um die Vibrationseinstellungen aufzurufen. Verwenden
Sie die Auf- und Ab-Tasten, um die Funktion ein- oder auszuschalten.
(Durch Driicken der PTT-Taste bestatigen)
Vibrationsanzeige: Nach 15 Sekunden im Standby-Modus nach dem Einschalten
empféangt der Empféanger ein Signal und vibriert etwa 3 Sekunden lang. Nach weiteren 15
Sekunden im Standby-Modus vibriert er zur Benachrichtigung. Wird wéahrend
des Betriebs ein Signal empfangen, erfolgt keine Vibration.
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Allgemeine Bedienungsanleitung

(5) Auswahl von Rufténen

Driicken Sie die Menditaste fiinfmal, um die Ruftonauswahl aufzurufen. Verwenden Sie die Auf-
und Ab-Tasten, um den Rufton 1 bis 9 auszuwahlen.

(Driicken Sie die PTT-Taste zur Bestatigung).

(6) Tastentone ein-/ausschalten Driicken Sie die
Meniitaste sechsmal, um diese Einstellung aufzurufen.
Driicken Sie die Auf- und Ab-Tasten, um zwischen Ein und Aus zu wahlen.

(Driicken Sie die PTT-Taste zur Bestatigung).

(7) Schlusston ein-/ausschalten Driicken Sie die Meniitaste
siebenmal, um den Schlusston ein- oder auszuschalten. Driicken Sie die Auf- und Ab-
Tasten, um ,Ein“ oder ,Aus" auszuwahlen.

(Driicken Sie die PTT-Taste zur Bestatigung).
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Haufige Probleme und ihre Lésungen

Sollten Sie bei der Verwendung dieses Produkts Unstimmigkeiten
feststellen, konsultieren Sie bitte zuerst die unten stehende Tabelle.

Inkonsistenz

Zustand

Kann it

Mégliche Ursache

Niedriger Batteriestand

Fehlerbehebung

Laden Sie den

wieder.
einschalien Reinigen Sie die Elektrodenkontakte oder setzen Sie die Batterie
Schlechter Kontakt zur Batterie wieder oin
Nach dem Anschiieen des Ladegerats mssen Sie einige
Minuten warten. Die rote Leuchte leuchtet dauerhaft, und der
Batteriespannung
Ladevorgang ist wieder normal.
2u iedrig
Ladefehler Verwenden Sie einen Standardadapler (Hinweis: Nicht
Verwendung standardmasige Ladegerate konnen das Funkgerat beschédigen

von nicht standardmafigen

Adaptemn

und sind nicht durch die Garantie abgedeckl).

Batterieausfall

Tauschen Sie die Battere aus.

Zusammentassung
Reichweite

Die Antenne ist beschadigt.

Tauschen Sie die Antenne aus.

Umwelteinflusse

Bei elektromagnetischen Storungen

durch Hochleistungssender oder Wettereinfliisse in
der Nahe nutzen Funksignale die Luft als
Ubertragungsmedium. Beispielsweise verursachen
starke Winde haufig Storungen durch Sandstiirme.
Auch Reflexion und Streuung von Gasen kdnnen
die Funkkommunikation beeintrachtigen. In
leichten Fallen wird das Signal abgeschwacht

und die Reichweite verringert; in schweren
Fallen...

Dies fuhrt zu einem Kommunikationsabbruch

Geringes Volumen

Der Lautstrkeregler ist nicht eingestellt
einzustellen.

maximales Volumen.

[+

rehen Sie den Lautstarkeregler, um die Lautstarke

Raue Belriebsbedingungen und verstopftes
Schallloch.

Reinigen Sie das Schallloch des Radiolautsprechers.
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Technische Parameter(1)

Allgemeine technische Parameter

Frequenzbereich:

Kanal: Stabilitat
Frequenz: Abmessungen:
Gewicht:

Betriebstemperatur:
Betriebsart:

Antennenimpedanz:

FRS: 462 MHz + 467 MHz / PMR446: 446 MHz

FRS: 22 Kanéle / PMR446: 16 Kanéle

+2,5 ppm

147,8 x 54,1 x 30,5 mm (ohne Gdrtelclip) 107 g (ohne
Batterie und Girtelclip)

-20 °C bis 50 °C

Einkanalbetrieb bei gleicher Frequenz

50

Rundfunk

Ausgangsleistung:

Sendestrom:

Maximale Frequenzabweichung:

Interferentemission:

Leistung benachbarter Kanale:

Signal-Rausch-Verhaltnis (W):

y2w
§1200 mA
2,5 kHz
y7,5yW

§ -65dB

§ -45 dB

Frequenzabweichung CTCSS/DCS (W): 0,25 + 0,1 kHz

Modulationsempfindlichkeit:

8-12mv




Technische Parameter (2) FRS/PMR446 Frequenz

FRS-Frequenz

Kanal Frequenz Kanal Frequenz
Empf findlichke -120 dBm (12 SINAD;
mpfangsempindlieniet ¢ ) 1 462,5625 12 467,6625
Schallleistung: y350 mw 2 462,5875 13 467,6875
Audioverzerrung: Intermodulation (W/N): <10% 3 462,6125 14 467,7125
lektivita i 4 4 462,6375 15 462.5500
Kanélen 6508 . =
(WIN): Gerauschunterdriickung: y65d 462,625 462.5750
y65d8 6 462,6875 17 462.6000
Suomverbrauch wahvend des Emptangs: §6508 7 4627125 18 462.6250
. 8 467,5625 19 462.6500
§350 mA
9 467,5875 20 462,6750
10 467,6125 21 462,7000
11 467,6375 22 462,7250
yHinweisyAlle Spezifikationen kénnen ohne vorherige Ankiindigung und
ohne Verpflichtung geandert werden. PMR446-Frequenz
Kanal Frequenz Kanal Frequenz
1 446.00625 9 446.10625
2 446.01875 10 446.11875
3 446.03125 1 446.13125
4 446.04375 12 446.14375
5 446.05625 13 446.15625
6 446.06875 14 446.16875
7 446.08125 15 446.18125
8 446.09375 16 446.19375
Lieferant/Vertriebspartner
Sunnysoft sro
Kovanecka 2390/1a
190 00 Prag 9
Tschechische Republik
www.sunnysoft.cz
09 10
Sunnvsoft sro- \ertriebspartner
SURNYSOTt Sro,-Vertriebspartner




is pacl
100% recyclable

FC C¢

Sunnysoft sro, forgalmazo

Hasznalati utasitas

Quansheng TG-FR1 walkie talkie

[]I__I

Hordozhato radié




EU-nyilatkozat

Kijelentjik, hogy ez a radié megfelel a radiéberendezésekrél sz616 2014/53/

EU irdnyelvnek (RED). Az EU-megfelelségi nyilatkozat teljes szévege a

kovetkez6 internetcimen érhetd el: xxxxxx

A készuléket 0-40°C hémérsékleti tartomanyban és legfeljebb 2000 méteres
tengerszint feletti magassdgban hasznélja, ellenkezé esetben a radié karosodhat.
Ezt az eszkozt a fejre és a testre haté SAR-értékek tekintetében az EN 50566:2017/
A1:2023 és az EN IEC/IEEE 62209-1528:2021 szabvanyoknak megfelel6en
tesztelték; az arccal felfelé iranyulé SAR-mérést a fantomtdl 25 mm tavolsagban, a
testre vonatkozé SAR-mérést pedig a fantomtdl 0 mm tavolsagban végezték.

A test SAR-értékét fejhallgatéval és anélkdil, valamint 6vcsipesszel is mérték.

ERTESITES:
ROBBANASVESZELY, HA AZ ELEMET NEM HELYES TIPUSURA CSERELL.
A HASZNALT ELEMEKET AZ UTASITASOKNAK MEGFELELOEN SZEDJE EL.

FCC megfelel&ségi nyilatkozat

Ez az eszkdz megfelel az FCC-szabalyzat 15. részének. A miikddés a

kovetkezé két feltételhez kotott: (1) Ez az eszk6z nem okozhat karos
interferencidt, és (2) ennek az eszkéznek el kell fogadnia minden
interferenciat, beleértve azokat is, amelyek nem kivant miikédést okozhatnak.

A Licenctulajdonos nem véllal felel6sséget semmilyen olyan valtoztatasért vagy

moédositasért, amelyet a megfelel6ségért felelés hatésag kifejezetten nem hagyott jéva.

Az ilyen médositdsok érvénytelenithetik a felhasznalé jogosultsagat a
berendezés Gizemeltetésére. Barmely, az FCC altal erre a radiéberendezésre nem
jovahagyott adéalkatrész (kristaly, félvezetd stb.) cseréje sértheti az FCC el6irasait.

Megjegyzés: Ez a berendezés tesztelésen esett at, és megfelel az FCC-szabalyzat 15. része
szerinti B osztélyu digitalis eszkozokre vonatkozé hatarértékeknek. Ezek a hatarértékek tgy
lettek kialakitva, hogy ésszer(i védelmet nyujtsanak a kéros interferencidval szemben lakossagi
telepités esetén.

Ez a berendezés radiéfrekvencias energiat general, hasznal és sugarozhat, és ha nem
az utasitasoknak megfeleléen telepitik és hasznaljék, kdros interferenciat okozhat a
radidkommunikaciéban. Azonban nincs garancia arra, hogy egy adott telepitési
helyen nem Iép fel interferencia.

Ha ez a berendezés karos interferenciat okoz a radi6- vagy televiziévételben, ami a
berendezés ki- és bekapcsolasaval allapithaté meg, a felhasznaldnak javasoljuk, hogy
az interferencia elharitasat az alabbi intézkedések egyikével vagy tobbjével

prébalja meg elérni:

- Allitsa 4t vagy helyezze 4t a vev6antennat.

- Novelje a készulék és a vevéegység kozotti tavolsagot.

- Csatlakoztassa a berendezést egy masik aramkorén 1évé aljzathoz, mint
amelyikhez a vev6egység csatlakozik.

- Segitségért forduljon a keresked6hoz vagy egy tapasztalt radiészerel6hoz.
TV.

Ez aradi6 megfelel az IEEE és az ICNIRP munkahelyi/ellenérzétt kornyezetekre
vonatkozé expoziciés hatarértékeinek, legfeljebb 50%-0s munkaciklusu radiéfrekvencias
sugarzassal, és az FCC kizarélag munkahelyi hasznalatra jovdhagyta. Minden
berendezés megfeleld figyelmeztetd cimkével van ellatva. A radiéfrekvencias

expozicids kovetelmények teljesitéséhez legalabb 2,5 cm tavolségot kell

tartani az archoz kozel tartva, és csak az eredeti, jovahagyott tartozék (6vcsipesz)
hasznélhato testen, legaldbb 0 cm tavolsaggal. Ne hasznélja a berendezést, ha az
antennan barmilyen lathaté sérilés lathato.




Lemondas

Céglink elézetes irasbeli hozzajarulasa nélkil szigortan tilos

Tartalomjegyzék

Termékattekintési dbra _...01

Tilos a jelen anyag barmely részének masolasa, tovabbitasa, terjesztése vagy tarolésa Alapmdveletek 02
kézikonyvek barmilyen formaban. A f6bb jellemzc’ik leirasa 03
A folyamatos fejlesztés és fejlesztés politikajaval 6sszhangban,
Céglnk fenntartja a jogot, hogy el6zetes értesités nélkll médositsa 1. PTT gomb 03
vagy barmilyen termék fejlesztése 2. Menii / Feloldas gomb 3. HIVAS 03
el6zetes értesités nélkil le van irva ebben a kézikonyvben. gomb 4. Fel gomb 03
Céglink semmilyen médon nem véllal felel6sséget az adatvesztésért. 5. Le nyil 6. 1d6jara 03
sem semmilyen egyéb, kozvetlen vagy kozvetett karért, amely a kovetkez6kbdl ered:
vészhelyzetek vagy balesetek esetén. csatorna gomb / - 03
A kézikonyv tartalma ,ahogy van” alapon kerul dtadasra. Adott esetben Zajzér beallités 7. Szkennelés gomb 8. 1. oldalsé gomb /2. - ~=77=mrmrmm e 03
hacsak a torvény masként nem kifejezett vagy f 6 jotallas nem ré. oldalsé gomb Hasznalat eléti 04
hallgatélagos garancia a pontossagara, megbizhatésagara vagy tartalmara vonatkozéan, elékészités Eszkozallapot-jelz utmutatd 04
beleértve, de nem kizarélagosan, az eladhatéségra vonatkozé hallgatélagos garanciakat vagy 04
alkalmassag egy adott célra. Cégiink fenntartja a jogot
barmikor, elézetes értesités nélkil médosithatja ezt a kézikonyvet, vagy 04
letoltés. Altalanos miiveletek 05
Amennyiben barmilyen eltérés meriil fel a jelen kézikényv tartalma és az On ltal megadott 1. Csatornak tarolasa 05
radiéval kapcsolatban kérjlik, tekintse meg a tényleges terméket. 2. CTCSS/DCS 05
3.VOX 05
Céglnk fenntartja a jogot a jelen kézikdnyv értelmezésére. 4 Rezgés funkcio (opciondlis) 0
5. Csenghang kivalasztasa 6. - 06
Billenty(ihangok be/ki 7. Adas vége hiang 06
be/ki Hibaelhéritas Mdszaki adatok (1) 06
07
08
Miszaki adatok (2) 09
FRS/PMR446 frekvencia 10
Sunnysoft sro, forgalmazé




Termékattekintési abra

Beépitett antenna
Sofér
Jelz6fény »
hangeré/teljesitmény
. N
1,3 hiivelykes kijelzé. Fel gomb
Mentii gomb / Csatorna o
Feloldé gomb Td6jaras / Beallitdsok
HIVAS zajcsillapitas
Le gomb Keresés
Hangsz6ré
Lampa
PTT gomb

Fejhallgaté/

1} mikrofon csatlakozdé

1. oldalsé gomb / Oldalsé

2.gomb I‘L

N

Megjegyzés: A kézikonyvben talalhato képek csak illusztraciok.

C tipusu toltéport
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01 Kérjik, tekintse meg a tényleges terméket.

Alapvetd vezérlés

Bekapcsolas/Hangers beallitasok

Asikeres bekapcsoldshoz forgassa el az sramutat6 jéraséval megegyezé irnyba, amig egy ,kattanast” nem hall
Kikapcsolashoz forditsa el az dramutaté jarasaval ellentétes iranyba.

(Bekapcsolas utan a gomb folyamatos forgatasa az éramutato jarasaval megegyezé irdnyba
noveli a hanger6t; az 6ramutaté jaraséaval ellentétes forgatasa csokkenti.)

Az akkumulator behelyezése/eltavolitasa

Akkumulator behelyezése: Oldja ki az akkumulator reteszét a radié hatuljan, emelje fel az

akkumulatorfedelet, illessze az akkumulatort a kijelélt nyilasba, majd 6vatosan cstsztassa a helyére. Zarja
le az akkumulétorfedelet, és a behelyezés befejezédott.

865368

Az akkumulator eltavolitadsahoz: ElGsz6r kapcsolja ki a radiot. Oldja ki az akkumulator reteszét a
készilék hatuljan, emelje fel az akkumulatorfedelet, és csusztassa ki az akkumulatort a jelzett iranyba.
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A gombok funkciéinak leirésa (1)

PTT gomb

Kbzvetitéshez tartsa lenyomva ezt a gombot, mikézben a mikrofonba beszél.
(A meniifeliileten a PTT gomb megnyomésa megerésits gombként maksdik.)
Men / Feloldés gomb

Nyomja meg a Sokk gombot a meniibe valé belépéshez. Nyomja meg hosszan a billentyizet zéroldsahoz.
Nyomja meg Gjra hosszan a billentytzet feloldasahoz.

HIVAS gomb

Réviden nyomja meg a hivéhang kiildéséhez.

(Megjegyzés: A vevé radié veszi a kiva t hivéhangot, és egyidejlileg lejatssza azt a hangszérén keresztil.)

Felfelé mutaté nyil
Feljebb Iépni.

Le gomb
Mozgés lefelé.

Id6jarascsatorna-valtéd/zajzar-allité gomb

Zajzér beallitasok:

Nyomja meg az Idéjarascsatorna / Zajzér beallitas gombot a zajzar beallitsi feliletének eléréséhez, ahol egy
szam jelenik meg.

£z a sz4m a zajcsokkentési szintet jeloli, amelyet a fel és le gombokkal lehet bedlitani.
7 szinten elosztva.

1d8jéras csatorna kivalasztasa:
Nyomja meg az Idgjrascsatorna / Zajzar beallitas gombot - egy szam jelenik meg a kijelz6n.
Ezutan nyomja meg a Menii gombot, és a fel/le gombok segitségével valasszon ki egyet a kovetkezok kzil.

NOAA csatornak (1-10).

Nyomja meg a Menii gombot a megerésitéshez.

Nyomja meg ismét a Menii gombot a NOAA készenléti beallitas eléréséhez, majd a Fel/Le gombokkal kapcsolja
be vagy ki ezt a funkciot.

Nyomja meg a PTT gombot a megerésitéshez, majd a kilépéshez nyomja meg a ,Scan” gombot.

(NOAA 1-10. csatorna frekvenciak: 162,55; 162,4; 162,475; 162,425; 162,45;)

162,5, 162,525, 161,525, 161,775, 163,275 MHz)

03

A gombok funkcidinak leirasa (2)
Szkennelés gomb

Nyomja meg ezt a gombot a csatornak visszafelé és elére tortént kereséséhez.

Oldalsé gomb SK1 / Oldalsé gomb SK2

Az 1-es oldalsé gomb egyetlen megnyomésa: SOS.

Nyomja meg egyszer a 2. oldalsé gombot: Bekapcsolja a zseblampat.

El6készlletek a készllék hasznalata el6tt

@ Kérjiik, hasznalja a cégiink altal biztositott, kijelslt toltSberendezést.

® Amikor elészor hasznélja az akkumultort a rédiéval, megjelenhet az alacsony toltottségi szintre vonatkozé
figyelmeztetés. Haszndlat el toltse fel az akkumultort.

®A késziilék kikapcsolésa nem befolyasolja a Type-C csatlakozon keresztili tltést.

® Amikor a Type-C csatlakozén keresztili toltés befejez6dott, a jelzéfény zoldre valt.

®Ne vegye ki az tort, amikor a radié Type-C kébellel tolti.

FIGYELMEZTETES1. A radi6 toltése kizben tilos adast végezni a sériilés és a sériilésveszély
elkertlése érdekében.
2. Avétel a tltés soran romlik.

3. Ne zérja rovidre az akkumulator pélusait, és ne dobja ki az akkumulatort.
atlizbe.

4. Soha ne prébalja meg szétszerelni az akkumulatort.

Eszkozallapot-jelz6 ttmutatd

Jelz6fény allapota Allapot leirasa

Piros lampa vilagit Sugarzés/Toltés

Z6ld lampa vilagit Fogadas / Teljesen feltoltve

04




Altalanos kezelési utasitasok

(1) Mentend6 csatorna Nyomja
meg a meni gombot a csatornavalasztasba valé belépéshez. Nyomja meg a fel és le
gombokat a csatorna kivalasztasahoz. (A megerésitéshez nyomja meg a PTT gombot).

(2) 38 CTCSS csoport / 83 standard DCS csoport Nyomja meg kétszer a
meni gombot a CTCSS/DCS médba lépéshez, és valasszon CTCSS/

DCS csoportot 1-t6l 121-ig. (Erésitse meg a PTT gomb megnyomasaval).

(3) vVOX
Nyomja meg hdromszor a menu gombot a VOX szint kivalasztasahoz.
A fel és le gombokkal vélassza ki a KI lehetéséget, valamint az 1-9. szinteket. (ErGsitse meg a
PTT gomb megnyomasaval.)

(4) Rezgés funkcid (opcionalis funkcid)
Nyomja meg négyszer a meni gombot a rezgési beallitasok eléréséhez. A fel és le gombokkal
vélassza ki, hogy ki vagy be szeretné-e kapcsolni a funkciot.
(Erésitse meg a PTT gomb megnyomaséval)
Rezgésjelzés: Bekapcsolas utan 15 masodpercig készenléti médban a vevé jelet vesz és
korulbelll 3 masodpercig rezeg. 15 masodperc elteltével készenléti médban rezegni kezd
értesitésként. Ha az ad6-vevé miikodése kozben jelet vesz, nem fog rezegni.
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Altalanos kezelési utasitasok

(5) Hivéhangok kivalasztasa

Nyomja meg 6tszor a menii gombot a hivéhang kivélasztasahoz. A fel és le gombokkal valassza ki

az 1461 9-ig terjeds hivéhangokat.

(Nyomja meg a PTT gombot a megerdsitéshez.)

(6) Billenty(ihangok be-/kikapcsolasa
Nyomja meg hatszor a menii gombot a bedllitas eléréséhez.

A fel és le gombok megnyomésaval valassza a be- vagy kikapcsolt allapotot.

(Nyomja meg a PTT gombot a megerésitéshez.)

(7) A hangjelzés be-/kikapcsoldsa Nyomja meg hétszer
a menl gombot a hangjelzés be- vagy kikapcsoldsdhoz. A fel és le
gombokkal valassza ki a be- vagy kikapcsolt llapotot.

(Nyomja meg a PTT gombot a megerésitéshez.)

06




Gyakori problémak és megoldasaik Mdszaki paraméterek(1)

Ho o termek hasandlatasoran barmien lérest

észlel, kérjuk, el6szor tekintse at az alabbi tablazatot.

Frekvenciatartomany: FRS: 462 MHz + 467 MHz / PMR446: 446 MHz
Kovetkezetlenség . o : ilita
Alami Lehetséges ok Hibaelharitas Csatorna: Stabilitds FRS: 22 csatorna / PMR446: 16 csatorna
Toltse fel az akkumulatort, vagy cseréle ki, és prébja ira frekvencia: Méretek: +2,5 ppm
[ Hiacson abumulsorsine
o sdly:
: M K R N,
bekapesol o éntkents ae sttt Tisztitsa meg az elektréda érintkez6it, vagy helyezze vissza 147,8 x 54,1 x 30,5 mm (6vcsipesz nélkdl) 107 g
0ssz érintkezés az akkumulatorral L
oeelemet Uzemi hémeérséklet: (akkumulator és dvcsipesz nélkiil)
At6t5 csatlakoztatdsa utdn vrjon néhany percet. A piros MUikodési mod: .
o e émpa folyamatosan viligi, és a toltés visszatért a normal -20°C és 50°C kazott
mitorfeszdtsége
dllapotba. Antenna impedancia:
tul alacsony P Egycsatornas miikodés ugyanazon a
. frekvencian, 50 Q-on
Toltesi Hasznéljon szaby d M
hiba Nem t6lt6k Karosithatjak a radiét, és nem vonatkoznak réjuk a
szabvényos adapterek garancia).
e
kmlitor meghivisodisa Cseréle ki az akkumulitort ) N
Kimeneti teljesitmény: 2w
Az antenna séril Cserélje ki az antennét. Aiteli
tviteli aram:
Amikor a kozelben ,nagy teljesitményi misorszoré 1200mA
dllomasok elektromagneses interferenciéja vagy .iddjarasi hatasok” Maximalis frekvenciaeltérés:
vannak, a ridiéjelek a levegdt hasznaljék uieli kozegként. Példaul 2.5 kHz
Osszefoglalas 1z erds szél kran okoz radiohullam-interferenciat a homokviharokbol. i i Atas: "
nastivolsig az eros sacl ayakren g - o -nveriere{gls homolviligeg Interferencia kibocsétas:

A gézok visszaver6dése és sz6rsa szintén zavarhatja a
rédiokommunikaci6t, Enyhe esetekben a jel gyengl, és a kommunikécids Szomszédos csatorna teljesitménye: 7,5puW
P— hatetévolsig lerdvid; sdlyos esetekben : .
Jel-zaj arany (W):

-45dB

‘ez kommunikicids zavarokhoz vezet,

CTCSS/DCS frekvenciaeltérés (W): 0,25 + 0,1 kHz

Moduléciés érzékenység: 8-12mv
A hangerészabélyz6 nincs llasban,
Forgagsa el a hanger6szabalyzét a hangerd bedllitésahoz.

maximalis hangers.

Kemény miikodési kornyezet és eltomédott

Tisztitsa meg a rédié hangsz6rojanak hangnyilasat.
hangnylas.
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M(iszaki paraméterek (2) FRS/PMR446 frekvencia

Frekvencia Csatorna Frekvencia
Vételi érzékenység: -120 dBm (12 SINAD) 1 4625625 12 467.6625
Hangteljesitmény: 350 mw 2 462,5875 13 467.6875
Hangtorzitas: Intermodulacié (W/N): <10% 3 462,6125 14 467.7125
Szelektivitas a szomszédos csatornak felé 65dB 4 462,6375 15 462,5500
[E— 5 462,6625 16 462.5750
: Zajcsokkentes:
65dB 6 462,6875 17 462,6000
Energiafogyasztas vétel kozben: 65dB 7 462,7125 g 462.6250
8 467,5625 19 462,6500
350mA
9 467,5875 20 462.6750
10 467,6125 21 462,7000
" 467,6375 22 462.7250
MegjegyzésA specifikacidk el6zetes értesités és kotelezettség
nélkil valtozhatnak. PMR446 frekvencia
Csatorna Frekvencia Csatorna Frekvencia
1 446,00625 9 446.10625
2 446,01875 10 446.11875
3 446,03125 " 446.13125
4 446,04375 12 446.14375
5 446,05625 13 446.15625
6 446,06875 14 446.16875
7 446,08125 15 446.18125
8 446,09375 16 446.19375

Beszallité/Forgalmazé
Sunnysoft sro
Kovanecka 2390/1a
190 00 Praga 9

Cseh Koztarsasag

09 www.sunnysoft.cz
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M3saBneHue Ha EC

[leknapvipame, ye ToBa PaAvIo e B CbOTBETCTBYE ¢ IUPeKTVBaTa 38 PaANOCLOPbXeHUs (RED) 2014/53/

EC. TTBAHWSIT TEKCT Ha AEKNaPaLMSATa 33 COTBETCTBUE C M3MCKBaHUATA Ha EC e 4OCTbNEH Ha

CNeAHS NHTEPHET aZipec: XXXXXX

Vi3non3saiite yCTPOIACTBOTO B CpeAa C TeMnepaTypeH AvanasoH ot 0-40°C 1 Ha HaAMOPCKa BUCOYMHA

210 2000 M; B NPOTUBEH Cllyuaii PaAVIoTo BN MOXE Aa Ce NOBPeAy.

ToBa yCTPOCTBO € TeCTBaHO 3a SAR Ha rnasata v TANOTO B NO3WLMN CbrnacHo EN 50566:2017/A1:2023 n
EN IEC/IEEE 62209-1528:2021; n3MepBaHeTo Ha SAR € MueBaTa CTpaHa Harope e U3BbpLUeHO Ha
PascTOAHYe 25 MM OT GaHTOMa, a U3MEPBAHETO Ha SAR Ha TANOTO € U3BLPLLEHO Ha pa3cTosHie 0 mm ot
daHTOMA.

SAR Ha TANOTO GeLLe M3MepeH ChLLO ChC 11 6e3 CYLIANKM 11 NPUKPEMeHa Wynka 3a Kona.

PUCK OT EKCM/1I03UA, AKO BATEPUSTA BbAE CMEHEHA C HEMPABW/IEH TUIM.
W3XBbPIIATE M3MON3BAHUTE BATEPUM CbIIACHO MHCTPYKUVWTE.

[Jleknapauwns 3a ceoTBeTcTBME Ha FCC

ToBa yCTPOIACTBO 0TroBaps Ha Yact 15 oT Mpasunata Ha FCC. EKCnoatauvsiTa My e npeameT
Ha cnepHuTe age ycnoems: (1) Toa yCTPOACTBO He MOXe A3 NPUUNHABA BPEAHU CMYLLEHUS U (2)

TOBa YCTPOCTBO TPsGBa Aa NpUeMa BCAKaKBN y cl |, BKIIKOYUTENHO CMY 3

KOWTO MOFaT A2 NPUUMHAT Hexenaka paboTa.

JILEH30M0NyUaTENAT HE HOCW OTFOBOPHOCT 3a KaKBIATO U1 A3 € NPOMEH! AN MOAVGUKALMAM, KOUTO He ca
V3pUUHO 0A06PEHN OT OpraHa, OTrOBOPEH 3a CbOTBETCTBIETO.

TakvBa MOAVGUKALIMM 6VIXa MOFAIV A3 aHYAMPAT NPABOTO Ha NOTpe6UTENs Aa paBoTy C 06OpyABaHETO.
MogmsHaTa Ha KOVATO 1 Aa @ KOMMOHEHT Ha Npe/aBaTensi (KpUCTan, NoyNPOBOAHVIK 1 Ap.), KOWTO He e
0a06peH CbrnacHo paspelleHneTo Ha FCC 3a ToBa paagnoo6opyaBaHe, MOXe Aa Hapylwu pasnopeaéurte
Ha FCC.

3a6enexka: Toa 060pyABaHE & TECTBAHO 1 € YCTaHOBEHO, Ye OTroBaps Ha OrpaHNUeHMATa 3a UNGPOBO
YCTPOICTBO KNac B, cbraacHo vact 15 ot npasmnata Ha FCC. Te3n orpaHuyeHmns ca NpeAHasHaqveHn Aa

OCUrYPAT PasyMHa 3alLuTa CpeLLly BpeAHY CMyLLEHVISt B XUAULHA MHCTANaLus.

Tosa 060pyABaHe reHepIpa, M3M0/I38a 11 MOXE A3 M3/TbUBA PAANOUECTOTHA EHEPTUA 1, aKO HE € UHCTANNPaHo 1
M3M0/138aHO B CLOTBETCTBIE C MHCTPYKUMIATE, MOXE A MPUYUNHI BPEAHI CMYLLEHWS Ha PaAVIOKOMYHMKALUTE.

HsiMa 06aue rapaHuyis, Ue B A3AHA MHCTANALWS HAMA A3 BL3HIKHAT CMYLLEHYA.

Axo ToBa He np: BPE/AHM CMYLLIEHNS Ha PAAVIO- WV TENEBU3UOHHOTO MPUEMAHE, KOETO MOXe

Aa ce onpegeny upes 1 BK/IIOYBaHE Ha

, NOTPEBUTENAT Ce HaCbpyuasa Aa ONUTa A3

KOPWrPa CMyLLIEHVIATa YPE3 eAHA VN NOBEYE OT CIeAHNTE MEPKM:

- MpeopueHTUpaiiTe UK NpeMecTeTe NpYeMaLLaTa aHTeHa.

- YBeNnyeTe pascTosHUETO MeXAY YCTPOCTBOTO U NPUEMHMKA.

- CBbpXETe 060PY/ABAHETO KbM KOHTAKT OT /1eKTpUYECKa BEPUra, PasauiiHa OT Tasi, KbM KOSTO &
CBbP3aH NPUEMHIKBT.

- KoHcynTipaliTe ce ¢ Anmbpa W OnuTeH PaavioTEXHIIK 3a MOMOL,

Teneswsus.

ToBa PaavIo OTFOBaps Ha OrPaHNYEHNSATA 3a eKcno3uuMs Ha IEEE 1 ICNIRP 3a npodecioHanHa/koHTponmpana
Cpeja C PaAMOYeCcTOTHO M3NbYBaHe Npu paboTeH UkbA A0 50% 1 e oao6peHo oT FCC camo 3a NnpodecoHanHa
ynotpe6a. LianoTo o6opyaBaHe e cHabAeHO C NOAXOAALY NpeAynpeAnTeneH eTukeT. 3a A4a 0TroBaps Ha
V3UCKBaHVIATA 33 PAAVIOYECTOTHO N3NbUBaHE, TPAG6BA Aa Ce NOAABPXA MUHIMA/HO PA3CTOsIHME OT

2,5 M, KOraTo Ce AbPXM 611130 A0 NMLETO, 1 € Aa ce Hocy camo opurnHanen

aKcecoap (LyANka 3a KOaH), KOraTo ce HOCU Ha TANIOTO, C MUHUMANHO Pa3cTosHMe oT O cu. He usnonssaiite Tosa

060pyABaHe, ako aHTeHaTa Nokassa BUANMI NOBPEAU.




OTkas oT npaBsa

be3 npesBapuUTeNHOTO NCMEHO Chbraacve Ha HalaTta KOMMaHVA e CTPoro

e , TIp! , Pasnpoc WM CoXp Ha KOSITO 1 A € 4acT oT Toa
PBKOBOACTBA BBB BCAKakea popma.

B CLOTBETCTBME C HaLlaTa NOAMTIKA 33 HENPEKLCHATO YCLBBPLUEHCTBAHE 1 pasBuATHE,

Hawara komnaHva cu 3anasga NpaBoTo 4a NpoMeHs 6e3 NpeABapuUTeNHO yBeaoMaeH e

WM NoaoBpsBaHe Ha KOMTO 11 Aa e MPoAyKT

Onu1caHn B TOBa PbKOBOACTBO 63 NpeABapuTeNHO yBeAoMAeH e,

HalwaTa KoMNaHWs NO HUKaKbB HauVH He HOCK OTFOBOPHOCT 3a 3ary6a Ha AaHHM.

HWTO 3a ApYryi WeTK, NPeku UK KOCBeHW, NPoM3TYaLLmM oT

V3BBHPEAHN CUTYaLmMu Unu aBapun.

CbAbpKaHUETO Ha TOBa PbKOBOACTBO Ce NPeAOCTaBs ,KakTo e”. AKO e MpUnoXumo

OcBeH aKo He € NPEABIACHO APYTO OT 3aKOHa, HE Ce NPEAOCTaBS M3PUUHA WM MOAPA3BAPALLA Ce rapaHLVs.

noapaséupalia ce rapaHLMs OTHOCHO HerosaTa TOUHOCT, HaA@XAHOCT MK CbAbpXaHue,
BK/IOYMTENHO, HO He camo, NoApasbupalyy ce rapaHLyyn 3a NpoAaBaeMocT unn

NpUroAHOCT 3a onpejeneHa Len. Hawarta KoMnaHvsa cv 3anassa npasoTo

npepa6oTeaHe Ha ToBa PLKOBOACTBO M0 BCAKO Bpeme 6€3 NpejBapuTeNHO yBeAoMAeHe i
vsTernsHe.

B cnyyaii Ha HeCLOTBETCTBME MeXAY CbAbPXaHNeTo Ha TOBa PbKOBOACTBO 1 BalLnTe

Paamno, Mons, BKTe AeNCTBUTENHNA NPOAYKT.

Hawara komnaHumsa cv 3anassa NpaBoTo 4a Th/IKyBa TOBa PbKOBOACTBO.

CbAbpxXaHue

[Anarpama Ha 0630pa Ha NpoaykTa 01

OCHOBHM onepauuu 02
OnKcaHme Ha KNKOYOBHTE XapaKTepUCTIKM 03
1. Knasnw 03
PTT 2. ByTOH 3a MeHt0 / oTkAtouBaHe 3: 03
ByTOH 3a NoBMKBaHe: 03
4. ByTOH Harope.5. . 03
Crpenka Hagony - - 03
6. BYTOH 3a MeTeoponorMyHn kaHanu / Hactpoiika Ha = 03
LUYMOMOATHC] H3a - 04
cKkaHupaHe 8. CTpaHuueH 6yToH 1/ Crp: 04
6yToH 2 MoaroToBka npean # 04
ynoTpe6a PLKOBOACTBO 3a MHAWNKATOPa 3a CbCTOSHMETO HA YCTPOMCTBOTO. . 04
O6Lwm onepauum 1. = - 05
3anameTsiBaHe Ha KaHanu 05
2. CTCSS/DCS - 05
3. BOKC 05
4. ®yHKUMA 3a BUGpauws (no nsbop) - - 05
5. N360p Ha Mmenoans Ha 6. - 06
BkntouBaHe/n3kNtoUYBaHe Ha TOHOBeTe Ha 06
knasmatypata 7. Bk W3KS Ha-ToH-3a kpait pes 06
OTCTpaHﬁBaHe Ha - 07
Heu3npaBHOCTU TeXHWUYecKn cneuydukaumu (H - 08
TexHuyecku cneyunuKaumm (2) - 09
YectoTta Ha FRS/PMR446 5 10




Jvarpama Ha 0630pa Ha NpoAyKTa

Brpaena anTera

[ ——

1,3-UH40B Avicnnedt

BYTOH 3 MeHio /

Wodbop

o6em/MowHocT

ByTOH Harope

BYTOH 3a oTK/lOYBaHe

KaHan

osaneTe e

ByToH Hagony

Bpemeto / HacTpoiikin
wymons

Namna

Topcene

ByToH 3a PTT

CrpaHuyeH 6yToH 1/ OTCTpaHn

6yTon 2

TosopuTen

Xak 3a crywanku/
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Mopr 3a 3apexaaHe Tun C

3a6enex«a: V1306paxeHIATa B TOBa PLKOBOACTEO Ca CAMO C UMIOCTPATHBHA Len.

01

Mons, BIXTe AGVCTBUTENHIA NPOAYKT.

OcCHOBEH KOHTpON

HacTpolikn 3a 3axpaHBaHe/cuna Ha 38yka

3a Aa BK/IOUMTE YCMelWHO, 3aBLPTETE MO NOCOKA Ha HACOBHIKOBATA CTPE/IKa, AOKATO UyeTe "UipakeaHe".
3a Aa M3KNIOUMTE, 3aBLPTETE 0BPATHO HA YACOBHUKOBATA CTPENKa.

(Cnen , NPOA
Cunata Ha 38yKa; 3ABLPTAHETO My OBPATHO HA UACOBHUKOBATA CTPENKa HAMANSIBA CIAT HA 3BYKA.)

Ha KOM4eTO N0 NOCOKa Ha 4aCOBHIKOBATa CTPe/Ka yBeNnyasa

MocTtassHe/n3BaxaaHe Ha 6aTepusiTa

MocrassHe Ha 6aTepusTa: OCBOGOACTE 3aKIOUBALLOTO CE YCTPOVICTEO Ha GaTepwATa Ha rbp6a Ha PAaVoTo, NOBATHETe
Kanaka Ha 6aTepusTa, nop:

6atepuara c onp ot n f Nb3HeETE Ha MACTOTO 1, 3aTBOpeTe

Kanaka Ha 6aTepuATa U UHCTANPaHETO & 3aBLPLLEHO.

865368

3a fa ussaavTe 6atepusTa MbpE0 M3KNIOUETE PAAUOTO. OCBOBOAETE 3aKNIOBALLOTO Ce YCTPOVCTBO Ha 6aTepusTa Ha
rbp6a Ha YCTPOJCTBOTO, MOBAVITHETE Kanaka Ha 6aTEPUATa W MTb3HETe BaTepUATa HABLH B NOCOHeHaTa MocoKa.
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OnvicaHve Ha GyHKLMWTE Ha 6yToHuTe (1)

ByTtoH 3a PTT

3a Aa U3NbUBATE, HATUICHETE Y 33D BXTe TO3U KNABULL, AOKATO FOBOPUTE B MUKPOGOHA.

(B uHTEpdeiica Ha MeHIOTO, HaTVICKaHeTo Ha ByTona PTT AelicTaa KaTo 6yTOH 3a NOTELPXAEHME.)
ByTOH 3a MeHI0 / OTKNoYBaHe

HaruicHere GyTora LLIoK", 3a A2 BeseTe & MenioTo. HaTuckete 33 A2 3aknioumTe

ypata. Hatucrere

, 38 4a oTKAKOUMTE

ByTOH 3a NoBVKBaHe

KPpaTko HaTVCkare 3a M3NpaLLiaHe Ha CUrHan 3a noBuKEaHe.

(3a6enexka: MPUEMALLIOTO PAANO Lje Npyieme U3EPaHWR OT BaC CUTHaN 32 NOBIKBAHE U eAHOBPEMEHHO C TOBA Lie Fo BL3NPOM3Bee Npes

BvicokorogopuTens)

Crpenka Harope

Mpemecty ce Harope.
ByTOH Hagony
[QBnxenue Hagony.

BYTOH 3a NPEBK/I04BaHe/PErynpaHe Ha LyMONOATUCKAHETO Ha METEOPONIOTUHITE KaHan

Hacrpoiicu ka wymonoATcKanero:

Hatucrere GyTona Weather Channel / Squelch Setting (HACTpOiiKa Ha METEOPO/OTIHHINR KaHan / WyWONOATUCKAHETO), 33 43 BeseTe & HTepdeiica
32 HACTPOIIKa Ha LYMOROATUCKAHETO, KBARTO e & MoKaXE YMCo.

ToBa W0 MPE/ACTABNABA HMBOTO Ha HAMANABAHE Ha LUYMA, KOETO MOXE A3 Ce PEryaNpa C MOMOLLITA Ha BYTOHUTE Harope 1 HaAony.
pasnonoxes Ha 7 Hua.

V1360p Ha MeTeoponoren kanan:
HarucHeTe 6YTOHa 3a MeTeoponOTeH Kanar / HACTPOIiKa Ha LLYMOTIOATICKHETO ~ Ha AVICTVIER L Ce NOABY UNCO.

Cre ToBa HaTucHeTe 6yToHa MeHio 1 usnon3saiiTe GyTOHWTE Harope/HaAoNy, 3a Aa UsGepeTe eanH oT

NOAA KaHanv (1-10).

Harvicrere GyTona Memio, 3a 4a noTeLpAvTe

HarvicHere 0THOBO GyToHa MeHio, 33 43 Ble3eTe B HaCTPOViKaTa 3a rOTOBHOCT Ha NOAA W U3nonsBaiiTe GyToHuTe Harope/Hagony, sa 4a
BKAIOHITE WV M3KAIOUUTE Ta3H GYHKLAS.

Haruickere Gyroa PTT, 3a 4a nOTELPANTe, C/led KOETO HaTUCHETe GyTona ,CKanwpane', 3a 4a vanesere.

(HecToT Ha kaHan 1-10 Ha NOAA: 162.55; 162.4; 162.475; 162.425; 162.45;

162.5, 162.525, 161.525, 161.775, 163.275 MHz)
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OnvcaHue Ha GyHKLMWTE Ha 6yToHUTe (2)
ByToH 3a ckaHupaHe

HarucHeTe T031 KNaBML, 32 A2 NPEBLPTATe KaHANNTE HA33A 1 Hape

CTpaHuyeH 6yToH SK1 / CTpaHuyeH 6yToH SK2

EAHOKpATHO HaTWUCKaHe Ha CTpaHuYeH 6yToH 1: SOS.

HaTucHeTe CTpaHyuHuts GyToH 2 BeaHX: BKNioueTe deHepuero.

MoaroToBka npeaw ynotpe6a Ha ycTpolicTeoTo

®Mons, B 38 33peXA: NPeOCTaBeHO OT HalwaTa KoMNaHS.

@ KoraTo u3noN3BaTe 6aTEPUATa C PAAUOTO 3a MLPEW LT, MOXE 43 CE MOSEM MIPEAYIPEXACHNE 33 HICKO HBO Ha 6aTepUATa.
3apezere GatepysTa Npeay ynoTpesa.
@13KnH014BaHETO Ha YCTPOVICTBOTO He BAAE Ha 3apeXAaHeTO 4pes Type-C KOHeKTOpa.

@ Koraro 3apexaneTo 4pe3 Type-C MPVIKITIOUM, NHAKATOPHATA MUK LLie CBETHE B SeeHo.

® He u3BaxpAaiiTe GaTepuATa, KOTaTo 3apEXAaTe PAAMOTO Upes Type-C.

NPEAYMPEXAEHVIEN. 3a6paHeno e npeAasaHeTo, A0KaTO PAANOTO Ce 3apexAa, 3a 47 Ce UrHaT NoBpean M pUck or
Hapawssane.
2. TIpUeMbT We 6bAe 3acerHat no Bpeme Ha 3apexaae.

3. He KO CheauHeHve Ha KnemuTe Ha GaTepuaTa u He MsXELpRAIiTe GaTepusTa.
B OrbHA.

4. Hukora He ce onwTsaiite 4a pasrnobasate Gatepusta.

PLKOBOACTBO 32 MHAVKATOPA 33 CLCTORHUETO Ha YCTPOICTBOTO

Cucrone s mamropmars ot Onucane va cucronero

Uepsenata cetnHa caeti Vanbusane/3apexaare

3enerara ceeTvHa caeTiA Monyasare / Hamorivo sapeasto




O6LWM MHCTPYKLUMK 33 paboTa

(1) KaHan 3a 3anassaHe HatucHete
6yToHa 3a MeHI0, 3a Aa Bie3eTe B M360pa Ha kaHan. HaTucHeTe 6yToHUTe Harope 1 Hagony, 3a

aa nsbepere karana. (Hatucrere 6ytowa PTT, 3a 4a noTebPAUTE).

(2) 38 rpynu CTCSS / 83 rpynu cTaHaapTHi DCS HaTucHeTe 6yToHa 3a MeHIo ABa MbTi, 3a Aa BNesete
B pexunm CTCSS/DCS v usbepete CTCSS/DCS ot rpyna 1 Ao 121. (MoTBbpAeTe ¢ HaTUCKaHe Ha
6yToHa PTT).

(3)vox
HaTucHeTe 6yToHa 3a MeHI0 TpI MMbTWA, 3a A BNle3eTe B 360pa Ha HUBO Ha VOX.
W3nonssaiite 6yToHMTe Harope 1 Hagony, 3a Aa nsbepete VI3K/. u HuBa ot 1 40 9. (MoTBbpPAETE C

HaTUCKaHe Ha GyToHa PTT).

(4) PyHKUMA 33 BUBPaLUMs (ONUMOHaNHA GyHKLWSA)
HaTucHeTe 6yToHa 3a MeHIO YETUPW LTV, 3a 4a BNe3eTe B HACTPOIiKMTE 3a BUBpaUus. Manon3saiite
6yTOHUTe Harope v HaAoNY, 3a Aa M36epeTe AanN Aa BKIOUNTE AV M3KKOUMTE dyHKUMSTA.
(MoTBBbpAETE C HaTUCKaHe Ha 6yToHa PTT)
ViHavkauus 3a Bu6paums: Cies 15 CeKyHA B PEXIM Ha rOTOBHOCT C/leA BKIIOYBaHE,
NPUEMHMKBT LLie NpUeMe CUTHan U Lije BUGPUPa 3a OKONO 3 ceKyHau. Cnez 15 cekyHaM B pexum
Ha rOTOBHOCT, TO e 3anoyHe Aa BUEpUpa KaTo yBejoMneHne. AKo 6bze nonyyeH

CUrHan No Bpeme Ha pa6oTa Ha TPaHCMBbLPA, HAMA Aa UMa BUGpaLA.
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O6LWM NHCTPYKLMK 33 paboTa

(5) sbupatte Ha ToHOBe 3a NOBUKBAHE

(6)

HaTvicHeTe 6yToHa 3a Mekio NeT MbTw, 33 4 BAE3eTe B M360pa Ha TOH Ha NoBUKBaHe. Uanon3saiite

6yTOHUTE Harope 1 HagoNy, 33 A4a U3BepeTe TOH Ha NoBMKEaHe oT 1 40 9.

(HatucHere GyToma PTT, 3a 4a noTebpAUTe).

Ha ToHOoBeTe Ha
HaTucHeTe ByTOHa 33 MeHIO WeCT MsTH, 33 4a BNIe3eTe B Tasit HACTPOVKa.

HaTucHeTe 6yToHWTe Harope 1 Hagony, 3a Aa n36epeTe BKAKUEHO NN U3KIIOYEHO.

(HatucHete 6yToHa PTT, 3a Aa NoTBbpAUTE).

(7) BkntouBaHe/U3KNOUBaHe Ha KpaiiHus ToH HaTvcHeTe 6yToHa 3a MeHio

Ce/ieM NbTY, 3a Aia BKIIOUNTE UV U3KI0UMTE KpaiiHWA TOH. HaTucHeTe 6yToHWTe Harope 1 Hagony, 3a
A2 V36epeTe BKIIOUEHO UM U3KIIOHEHO.

(HatucHete 6yToHa PTT, 3a Aa NoTBbPAUTE).
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Yecto cpewiaHn I'IPOGI'IEMI/I n TexHnTe pelieHunsa

Ako OTKpMneTe HAKakBO HeCbOTBETCTBME, JOKaTO

n3non3sate TO3M NPOAYKT, MOJISI, MbPBO BUXTE TabnuLata no-4ony.

HecwotsetcTame

War

He woxe

Bb3MoXHa npudHa

Hucka Gatepus

OTCTpaHABaHe Ha HeM3NPaBHOCT

3apepeTe 6aTepUSTa UTW 5 CMEHeTe U oNUTliTe OTHOBO.

npi sapexgane

Vanonssare Ha

HecTanaapTHY aganTepu

orHoEO.
Brodn TIOUMCTETE KOHTKTUTE Ha €NEKTPO/A3 U NIOCTaBETE OTHOBO
Jlow koHTakT ¢ 6atepusta Garepuar:
e, kaTo CBLpXETe 38PAAHOTO YCTPOIACTSO, TPAGEA A3
VI3HGKaTE HAKOIKO MUHYTW. YepBeHaTa CaeTnuHa caeTn
Hanpexene va Garepuita
NIOCTORHHO 1 3aPEXAAHETO CE € BLPHANO KM HOPMATHOTO.
TERpAE HUCKD
Fpewa

crangapren H
33pAANN YCTPOVICTEA MOTaT A MOBPEART PAAOTO U He Ce
fOKpUBAT 0T rapaHUS).

Mospesa Ha Garepusta

Cenere Garepusa

AnTeHaTa e nospeaena.

Cmenere anTerara.

KOraTO 1Ma ,€neKTpOMaTHUTHY ChyLLieHIs oT
MOLLHU PAAVOCTAHUMH® W/ ,METEOPONOTYUHI EdeKTH" HABAUSO,
PAAMOCUTHa WTE YINON3BAT BL3AYXA KTO NPEHOCHA CPeAa.

O6oGusenue Hanpumep, CUnHUTE BETPOBE HECTO NPUUMHABAT CMYILEHNS HA
aranazon OT NACHYHM Gypi. O v pasce
Ha ra308e b0 MOTaT A2 NIONPEUAT Ha PaAVOKOMYHUKALIANTe. B ekt
5 YAl CUTHANLT Ce OTCNABBA 1 0BXBATLT Ha KOMYHIKALWA ce
UKW Ha OKONHATa cpega
CKbeABa; B TeXKH Cydau,
T0Ba BOAY A0 NIPEKTCBANE Ha KOMYHVKLVATa
Konero 3a perynpan wa canara wa aoyka e &
HacfpoeHo Ha 3agtpTere KONNETo 32 cuna Ha 3eyca, 3 Aa HacTpowTE
cunara wa sayxa wa
MaKcumaneH o6ew R
HicoK ofem

Cyposa paGoTHa cpeaa  3anyweH 3ayKos
oTBOp.

MouncreTe 0TEOPa 3a 38yKa Ha BUCOKOTOBOPUTENA Ha PAAVOTO.
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TexHnueckn napametpu (1)

O6LLY TEXHUYECKW NapamMeTpu

YecroTeH AnanasoH: FRS: 462 MHz + 467 MHz / PMR446: 446 MHz

Kawan: Crabunnoct FRS: 22 kaHana / PMRA46: 16 kaHana

JecTtoTa: PaaMepvl:
+2,5 ppm

Terno: 147,8 x 54,1 x 30,5 mm (6e3 wmnka 3a konaH) 107 r (6e3

PaGoTHa Temnepatypa: 6aTepys 1 LWMnKa 3a konaH)

Pexum Ha pa6oTa: -20°C g0 50°C

MMHEASHC Ha aHTeHaTa:
EAHOKaHanHa pabota Ha cbljata

dectota 50 Q

WN3nbysaHe

WM3xoaHa MoLLHOCT: 2W
I'IpeAaEaTeneH TOK: 1200mA
MaKC1ManHo YecToTHO OTKNOHEeHMe:

2,5 kHz
Emucua Ha CMyLLIeHUSA:

7.50W
MOLLHOCT Ha CbCefieH KaHan:

-65dB
CwboTHoLeHWe curHan/wym (W):

-45dB
YecToTHO oTK/IoHEeHMe Ha CTCSS/DCS (W): 0,25 + 0,1 kHz
UyBCTBUTENHOCT Ha MOAYNaLMA: 8-12mV




TexHnueckn napameTpu (2) YectoTa Ha FRS/PMR446

XO4 YecToTa Ha FRS

YecrtoTa Yectota
UyscranTentoct na npemane: -120 dBm (12 SINAD) 1 462.5625 12 467.6625
38yKoBa MoLHOCT: 350mw 2 462.5875 13 467.6875
AyANO n3kpuBsBaHe: Vintepmoaynaums (W/N): <10% 3 462.6125 14 467.7125
CenekTMBHOCT KbM CbCeAH KaHanu 65dB 4 4626375 15 462.5500
(LLI/H): NoTunckaHe Ha wyma: 65dB > 4626625 L° 4625750
6 462.6875 17 462.6000
[ —————— 65dB 7 462.7125 18 462.6250
8 467.5625 19 462.6500
350mA 9 467.5875 20 462.6750
10 467.6125 21 462.7000
" 467.6375 22 462.7250
3abenexkaBcmukuy cneyundrkaLmm nognexat Ha npomsiHa 6es
npegynpexgeHve v 6e3 3agb/xeHune. Yecrota Ha PMR446
YectoTa YecToTa
1 446.00625 9 446.10625
2 446.01875 10 446.11875
3 446.03125 " 446.13125
4 446.04375 12 446.14375
5 446.05625 13 446.15625
6 446.06875 14 446.16875
7 446.08125 15 446.18125
8 446.09375 16 446.19375
[JloctaBunk/Avctpubytop

CbHUCOPT C.p.o.
KosaHeuka 2390/1a
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Instructiuni de utilizare
Walkie Talkie Quansheng TG-FR1
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Declaratia UE

Declaram ca acest radio este n conformitate cu Directiva privind echipamentele

radio (RED) 2014/53/UE. Textul integral al declaratiei UE de conformitate este

disponibil la urmatoarea adresa de internet: xxxxxx

Utilizati dispozitivul intr-un mediu cu o temperatura cuprinsa intre 0 si 40 °C si o

altitudine de pana la 2000 m; in caz contrar, radioul se poate deteriora.

Acest dispozitiv a fost testat pentru SAR la nivelul capului si corpului in pozitii conform EN
50566:2017/A1:2023 si EN IEC/IEEE 62209-1528:2021; masurarea SAR cu fata in sus a

fost efectuata la o distanta de 25 mm fata de fantoma, iar masurarea SAR la nivelul corpului
a fost efectuata la o distanta de 0 mm fata de fantoma.

SAR-ul corporal a fost masurat si cu si fara casti si cu clema de curea atasata.

RISC DE EXPLOZIE DACA BATERIA ESTE INLOCUITA CU UN TIP INCORECT.
ARUNCATI BATERII UZATE CONFORM INSTRUCTIUNILOR.

Declaratie de conformitate FCC

Acest dispozitiv respecta Partea 15 din Regulamentul FCC. Functionarea este
supusa urmatoarelor doua conditii: (1) Acest dispozitiv nu trebuie sa cauzeze
interferente daunatoare si (2) acest dispozitiv trebuie sa accepte orice interferenta
primitd, inclusiv interferente care pot cauza functionarea nedorita.

Titularul licentei nu este responsabil pentru nicio modificare sau modificare care nu este
aprobata in mod expres de autoritatea responsabila cu conformitatea.

Astfel de modificari ar putea anula autoritatea utilizatorului de a opera
echipamentul. Inlocuirea oricarei componente a emitatorului (cristal, semiconductor
etc.) care nu este aprobata conform autorizatiei FCC pentru acest echipament radio
ar putea incalca reglementérile FCC.

Nota: Acest echipament a fost testat si s-a constatat ca respecta limitele pentru un dispozitiv
digital din clasa B, in conformitate cu Partea 15 a Regulamentului FCC. Aceste limite sunt
concepute pentru a oferi o protectie rezonabild impotriva interferentelor daunatoare intr-o
instalatie rezidentiala.

Acest echipament genereaza, utilizeaza si poate radia energie de radiofrecventa si, dacd nu
este instalat si utilizat conform instructiunilor, poate cauza interferente daunatoare
comunicatiilor radio. Cu toate acestea, nu exista nicio garantie ca nu vor aparea
interferente intr-o anumita instalatie.

Daca acest echipament provoaca interferente daunatoare receptiei radio sau TV, ceea ce poate
fi determinat prin oprirea si pornirea echipamentului, utilizatorul este incurajat sa incerce sa
corecteze interferenta prin una sau mai multe dintre urmatoarele masuri:

- Reorientati sau mutati antena receptoare.

- Mériti distanta dintre dispozitiv si receptor.

- Conectati echipamentul la o priza de pe un circuit diferit de cel la care este conectat
receptorul.

- Consultati distribuitorul sau un tehnician radio cu experienta pentru ajutor.
TELEVIZOR.

Acest radio respecta limitele de expunere IEEE si ICNIRP pentru medii ocupationale/controlate
cu radiatii RF la cicluri de functionare de pana la 50% si este aprobat de FCC numai pentru uz
ocupational. Toate echipamentele sunt prevazute cu o eticheta de avertizare corespunzatoare.
Pentru a indeplini cerintele de expunere la RF, trebuie mentinuta o distanta minima

de 2,5 cm atunci cand este tinut aproape de fata si este permis doar accesoriul

original aprobat (clema de curea) atunci cand este purtat pe corp, cu o distantd minima de 0
cm. Nu utilizati acest echipament daca antena prezinta deteriorari evidente.




Renuntare

Fara acordul prealabil scris al companiei noastre, este strict interzis

Este interzisa copierea, transmiterea, distribuirea sau stocarea oricarei parti a acestui

manuale sub orice forma.

in conformitate cu politica noastra de imbunatatire si dezvoltare continua,
Compania noastra fsi rezerva dreptul de a modifica fara notificare prealabila
sau sa imbunatateasca orice produs

descrise in acest manual fara notificare prealabila.

Compania noastra nu este in niciun fel responsabila pentru pierderea datelor.

nici pentru alte daune, directe sau indirecte, care rezulta din

situatii de urgenta sau accidente.

Continutul acestui manual este furnizat ,ca atare”. Daca este cazul

Daca legea nu prevede altfel, nu se ofera nicio garantie expresa sau implicita.
garantie implicita privind exactitatea, fiabilitatea sau continutul acesteia,
inclusiv, dar fara a se limita la, garantii implicite de vandabilitate sau
adecvate pentru un anumit scop. Compania noastra isi rezerva dreptul

revizuiti acest manual in orice moment, fara notificare prealabild sau
descarcare.

In cazul oricarei discrepante intre continutul acestui manual si instructiunile dumneavoastra

radio, vd rugam sa consultati produsul propriu-zis.

Compania noastra fsi rezerva dreptul final de interpretare a acestui manual.

Cuprins

Diagrama generala a produsului 01

Operatiuni de baza

Descrierea caracteristicilor cheie

1. Tasta PTT

2. Buton Meniu / Deblocare 3: Buton

APEL 4. Buton Su:

5. Sageatd Jos-6.-But -

Canal Meteo /

Setare Squelch 7. Buton Scanare 8. Buton Lateral 1/ Buton

Lateral 2 Pregatire inainte de

Utilizare Ghid Indicator de Stare Dispozitiv

Operatiuni

comune 1. Stocarea canaleler

2. CTCSS/DCS -
3.VOX -

4. Functie de vibratii (optional) N

5. Selectarea tonului de apel 6. -

Activarea/dezactivarea tonurilor tastatarii
Activarea/dezactivarea tonului de sfarsit TX Depanare Specificatii tehnice """~

(1 )

Specificatii tehnice (2)

Frecventd FRS/PMR446 o

02
03

03
03
03
03
03
03
04
04
04
04
05
05
05
05
05
06
06
06
07
08
09




Diagrama de prezentare generala a produsului

Antena incorporata

Indicator luminos

Ecran de 1,3 inci

Butonul Meniu /

Sofer

volum/putere

Butonul Sus

Buton de deblocare
APEL

Canal

Vreme / Setdri
squelch

Butonul Jos

Lampa

Cautare

Buton PTT

Buton lateral 1/ Lateral

butonul 2

01

Vorbitor

Mufa pentru

I:P

]
|
w

Y \_4)

N

Il

V& rugam sa consultati produsul propriu-zis.

casti/microfon

Port de incarcare de tip C

Nota: Imaginile din acest manual sunt doar cu titlu ilustrativ.

Control de baza

Setdri de alimentare/volum

Pentru a porni cu succes, rotiti in sensul acelor de ceasornic pana cand auziti un ,clic”.
Pentru a opri, rotiti in sens invers acelor de ceasornic.

(Dupa pornire, rotirea continud a butonului in sensul acelor de ceasornic creste
volumul; rotirea acestuia in sens invers acelor de ceasornic reduce volumul.)

Introducerea/scoaterea bateriei

Instalarea bateriei: Eliberati zévorul bateriei de pe spatele radioului, ridicati capacul bateriei,
aliniati bateria cu slotul desemnat si glisati-o usor in pozitie. Inchideti capacul bateriei si
instalarea este finalizata.

865368

Pentru a scoate bateria: Mai intai opriti radioul. Eliberati zavorul bateriei de pe spatele
dispozitivului, ridicati capacul bateriei si glisati bateria in directia indicata.

02




Descrierea functiilor butonului (1) Descrierea functiilor butoanelor (2)

Buton P Butonul Scanare
Pentru a transmite, apasati si tineti apasata aceasta tasta in timp ce vorbiti in microfon. Apasati aceasts tasta pentru a scana canalele inapoi si inainte.

(in interfata meniului, apasarea butonului PTT actioneaza ca un buton de confirmare.)
Buton lateral SK1 / Buton lateral SK2

0 singura apasare a butonului lateral 1: SOS.

Buton Meniu / Deblocare

Apasati butonul Soc pentru a intra in meniu. Apasati lung pentru a bloca tastatura. Apasati lung din nou
pentru a debloca tastatura. Apasati butonul lateral 2 o data: Porniti lanterna.

Butonul APEL

Apasati scurt pentru a trimite un ton de APEL.

(Nota: Radioul receptor va receptiona tonul de apel selectat si l va reda simultan prin difuzor.)
Pregatirea Tnainte de utilizarea dispozitivului

® Vi rugam sa utilizati echipamentul de Tncarcare specificat, furnizat de compania noastra.

Sageatd in sus @ Céind utilizati bateria cu radioul pentru prima dat, este posibil s apara un avertisment de baterie
Mutd in sus. descarcatd. Incarcati bateria inainte de utilizare.

®Oprirea dispozitivului nu afecteaza incarcarea prin conectorul Type-C.
Butonul Jos

® Cénd incércarea prin intermediul dispozitivului Type-C este complets, indicatorul luminos se va aprinde verde.

Miscare in jos. ) . o ) )
® Nu scoateti bateria in timp ce incarcati unitatea radio prin intermediul unui cablu Type-C.

Buton de comutare/reglare a squelch-ului pentru canalul meteo

Setari squelch:

. AVERTISMENT1. Este interzisa transmiterea in timp ce radioul se incarca pentru a evita
Apasati butonul Canal Meteo / Setare Squelch pentru a accesa interfata de setare squelch, unde va fi afisat un

deteriorarea si riscul de vitimare corporala.

numar. ) € varama ’
_ . . . . o 2. Receptia va fi afectata in timpul incarcarii.
Acest numar reprezinta nivelul de reducere a zgomotului, care poate fi ajustat folosind butoanele sus si jos.
stabilite pe 7 niveluri. 3. Nu scurtcircuitati bornele bateriei si nu aruncati bateria.
in foc.

Selectarea canalului meteo:

Apasati butonul Canal meteo / Setare squelch - pe afisaj va aparea un numr. 4. Nuincercati niciodata s3 fi bateria.

Apoi apasati butonul Meniu si utilizati butoanele sus/jos pentru a selecta una dintre optiuni.
Ghid pentru indicatorul de stare al dispozitivului

Canalele NOAA (1-10).

5 Descrierea starii
Apasati butonul Meniu pentru a confirma. Starea luminii indicatoare
Apasati din nou butonul Meniu pentru a intra in setarea de standby NOAA si utilizati butoanele Sus/Jos pentru a Lumina rosie este aprinsa Transmisie/incarcare
activa sau dezactiva aceasta functie. N
: Lumina verde este aprinsa Primire / Incarcare completa

Apasati butonul PTT pentru a confirma, apoi apasati butonul ,Scanare” pentru a iesi.

(Frecventele canalelor 1-10 ale NOAA: 162,55; 162,4; 162,475; 162,425; 162,45;

162,5, 162,525, 161,525, 161,775, 163,275 MHz)
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Instructiuni generale de utilizare

(1) Canal de salvat Apasati
butonul meniu pentru a accesa selectia canalului. Apasati butoanele sus si
jos pentru a selecta canalul. (Apasati butonul PTT pentru confirmare).

(2) 38 de grupuri CTCSS / 83 de grupuri DCS standard. Apasati butonul meniu
de doua ori pentru a intra in modul CTCSS/DCS si selectati CTCSS/DCS
din grupul 1 pana la 121. (Confirmati apasand butonul PTT).

(3) VOX
Apadsati butonul meniu de trei ori pentru a accesa selectia nivelului VOX.
Folositi butoanele sus si jos pentru a selecta OFF si nivelurile de la 1 la 9. (Confirmati
apasand butonul PTT).

(4) Functie de vibratii (functie optionald)
Apasati butonul meniu de patru ori pentru a accesa setarile de vibratii. Folositi
butoanele sus si jos pentru a selecta daca doriti sa dezactivati sau sa activati functia.
(Confirmati apasand butonul PTT)
Indicatie vibratii: Dupa 15 secunde in modul standby de la pornire, receptorul
va receptiona un semnal si va vibra timp de aproximativ 3 secunde. Dupa 15
secunde in modul standby, va incepe sa vibreze ca notificare. Daca se

primeste un semnal in timpul functionarii transceiverului, nu se vor auzi
vibratii.
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Instructiuni generale de utilizare

(5) Selectarea tonurilor de apel
Apasati butonul meniu de cinci ori pentru a accesa selectia tonului de apel. Folositi
butoanele sus si jos pentru a selecta tonul de apel de la 11a 9.

(Apasati butonul PTT pentru a confirma).

(6) Activarea/dezactivarea tonurilor tastelor
Apadsati butonul meniu de sase ori pentru a accesa aceasta setare.
Apasati butoanele sus si jos pentru a selecta activat sau dezactivat.

(Apasati butonul PTT pentru a confirma).

(7) Activarea/dezactivarea tonului de sfarsit Apadsati butonul
meniu de sapte ori pentru a activa sau dezactiva tonul de sfarsit. Apasati
butoanele sus si jos pentru a selecta activarea sau dezactivarea.

(Apasati butonul PTT pentru a confirma).
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Probleme comune si solutiile lor

Daca observati vreo discrepanta in timpul utilizarii acestui
produs, va rugam sa consultati mai intai tabelul de mai jos.

Inconsecventa
Stat

Cauza posibila

Baterie descarcata

Depanare

incarcati bateria sau inlocuiti-o si incercati din nou.

deincarcare

Utilizarea
adaptoarelor non-
standard

din nou.
porniti Curatati contactele electrozilor sau introduceti la loc
Contact prost cu bateria b
ateria.
Dupa conectarea incarcatorului, trebuie sa asteptati
Tenslunea bateriel cateva minute. Lumina rosie este aprinsa continuu
si incarcarea a revenit la normal.
prea scazut
Eroare

Folositi un adaptor standard (Nota: incarcatoarele non-
standard pot deteriora radioul 5i nu sunt acoperite de
nicio garantie).

Defectiune a bateriei

inlocuii bateria

Rezumat
gama

Antena este deteriorata.

Inlocuiti antena.

Influente de mediu

Cand exista ,interferente electromagnetice de

la statii de emisie de mare putere” sau ,efecte meteorologice” in
apropiere, semnalele radio folosesc aerul ca mediu de
transmisie. De exemplu, vanturile puternice provoaca adesea
interferente ale undelor radio din cauza furtunilor e nisip.
Reflexia si impréstierea gazelor pot, de asemenea, interfera cu
comunicatille radio. In cazurile usoare, semnalul este

atenuat, iar raza de comunicare este scurtata; in cazurile

grave,

acest lucru duce la o intrerupere a comunicaril

Volum redus

Butonul de control al volumului nu este
la =
volum maxim.

tat pe Rotiti butonul de volum pentru a seta volumul

vei creste.

Mediu de operare dificilsi orificiu
sonor infundat.

Curatati orificiul de sunet al difuzorului radioului.
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Parametri tehnici (1)

Parametri tehnici generali

Interval de frecventa: FRS: 462 MHz + 467 MHz / PMR446: 446 MHz

Canal: Stabilitate FRS: 22 de canale / PMR446: 16 canale

frecventa: Dimensiuni:

+2,5 ppm
Greutate: 147,8 x 54,1 x 30,5 mm (fard clema de curea) 107 g (fara
Temperatura de functionare: baterie si clemé de curea)

Mod de functionare:
’ -20°C pana la 50°C

Impedanta antenei: . . .
Functionare pe un singur canal la aceeasi

frecventa de 50 Q

Radiodifuziune

Putere de iesire: 2W
Curent de transmisie: 1200mA
Abaterea maxima a frecventei:

2,5kHz
Emisie de interferenta:

. 7.5 W

Putere canal adiacent:

-65dB
Raport semnal-zgomot (W):

-45dB
Abaterea frecventei CTCSS/DCS (W): 0,25 + 0,1 kHz
Sensibilitate de modulatie: 8-12mv
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Parametri tehnici (2) Frecventa FRS/PMR446

Frecven & Frecven &
Sensibilitate la receptie: -120 dBm (12 SINAD)
1 462.5625 12 467.6625
Putere sonora: 350mw 2 462.5875 13 467.6875
Distorsiune audio: Intermodulatie (W/N): <10% 3 462.6125 14 467.7125
Selectivitate fata de canalele adiacente 65dB 4 462.6375 15 462.5500
5 16
(W/N): Suprimarea zgomotului: 462.6625 462.5750
65dB 6 462.6875 462.6000
Consum de energein timpul ecepte 6548 7 462.7125 462.6250
8 467.5625 19 462.6500
350mA
9 467.5875 20 462.6750
10 467.6125 462.7000
" 467.6375 22 462.7250
Not&Toate specificatiile pot fi modificate fara notificare prealabila si
fara obligatii. Frecventa PMR446
Frecven a Frecven a
1 446.00625 9 446.10625
2 446.01875 10 446.11875
3 446.03125 " 446.13125
4 446.04375 12 446.14375
5 446.05625 13 446.15625
6 446.06875 14 446.16875
7 446.08125 15 446.18125
8 446.09375 16 446.19375
Furnizor/Distribuitor
Sunnysoft sro
Kovanecka 2390/1a
19000 Praga 9
Republica Ceha
www.sunnysoft.cz
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Instrukcja uzytkowania
Krotkofaldwka Quansheng TG-FR1

[]I__I

Radio przenosne

Sunnysoft sro, dystrybutor




Oswiadczenie UE

Oswiadczamy, ze to radio jest zgodne z dyrektywa w sprawie urzadzen radiowych (RED) 2014/53/

UE. Pelny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod nastepujacym adresem internetowym:
XXXXXX

Uzywaj urzadzenia w zakresie temperatur 0-40°C i na wysokosci do 2000 m n.p.m.; w przeciwnym
razie istnieje ryzyko uszkodzenia radia.

Urzgdzenie zostato przetestowane pod katem wspétczynnika SAR gtowy i ciata w pozycjach zgodnych z
normami EN 50566:2017/A1:2023 i EN IEC/IEEE 62209-1528:2021; pomiar wspétczynnika SAR dla
twarzy skierowanej w gére przepr w odlegtosci 25 mm od fantomu, a pomiar wspétczynnika

SAR dla ciata przeprowadzono w odlegtosci 0 mm od fantomu.
Pomiaréw absorpcji wtasnej ciata dokonano réwniez z zatozonymi stuchawkami i bez nich oraz z
zaczepem do paska.

OGLOSZENIE:
RYZYKO WYBUCHU W PRZYPADKU WYMIANY BATERII NA BATERIE NIEWEASCIWEGO TYPU.
ZUZYTE BATERIE NALEZY WYRZUCAC ZGODNIE Z INSTRUKCJA.

Os$wiadczenie o zgodnosci z FCC

To urzadzenie jest zgodne z czescia 15 przepiséw FCC. Jego dziatanie podlega dwém
nastepujgcym warunkom: (1) urzgdzenie nie moze powodowac szkodliwych zaktécen oraz (2)
urzgdzenie musi akceptowac wszelkie odbierane zaktécenia, w tym zakt6cenia, ktore moga

powodowac niepozadane dziatanie.

Licencjobiorca nie ponosi odpowiedzialnosci za jakiekolwiek zmiany lub modyfikacje, ktére nie zostaty
wyraZnie zatwierdzone przez organ odpowiedzialny za zgodno$¢.

Takie modyfikacje moga uniewazni¢ prawo uzytkownika do korzystania z urzadzenia. Wymiana
dowolnego elementu nadajnika (krysztatu, pétprzewodnika itp.) niezatwierdzonego przez FCC dla tego
urzadzenia radiowego moze stanowic naruszenie przepiséw FCC.

Uwaga: To urzadzenie zostato przetestowane i uznane za zgodne z ograniczeniami dla urzadzen cyfrowych
klasy B, zgodnie z czescig 15 przepiséw FCC. Ograniczenia te maja na celu zapewnienie odpowiedniej
ochrony przed szkodliwymi zaktéceniami w instalacjach domowych.

To urzadzenie generuje, wykorzystuje i moze emitowac energie o czestotliwosci radiowej i, jesli nie zostanie
zainstalowane i uzytkowane zgodnie z instrukcjg, moze powodowac szkodliwe zaktécenia w komunikacji

radiowej. Nie ma jednak gwarancji, ze zaktécenia nie wystapia w danej instalacji.

Jezeli urzadzenie to powoduje szkodliwe zaktécenia w odbiorze sygnatu radiowego lub telewizyjnego, co
mozna sprawdzi¢ poprzez wytgczenie i ponowne wigczenie urzgdzenia, zacheca sie uzytkownika do podjecia
proby usuniecia zaktocen, stosujac jeden lub wigcej z nastepujacych srodkow:

- Zmiana orientacji lub potozenia anteny odbiorczej.
- Zwigksz odlegtos¢ miedzy urzadzeniem i odbiornikiem.

- Podtaczyc¢ urzadzenie do gniazdka znajdujacego sie w innym obwodzie niz ten, do ktérego
podtaczony jest odbiornik.

- Aby uzyskac¢ pomoc, skontaktuj sig ze sprzedawca lub doswiadczonym technikiem radiowym.

TELEWIZJA.

To radio jest zgodne z limitami narazenia IEEE i ICNIRP dla $rodowisk zawodowych/kontrolowanych z
promieniowaniem RF przy cyklach pracy do 50% i jest zatwierdzone przez FCC wytgcznie do uzytku
zawodowego. Wszystkie urzadzenia sa wyposazone w odpowiednia etykiete ostrzegawcza. Aby spetni¢
wymagania dotyczace narazenia na promieniowanie RF, nalezy zachowa¢ minimalna odlegtos¢

2,5 cm podczas trzymania urzgdzenia blisko twarzy. Dozwolone jest noszenie urzadzenia na

ciele wytacznie z zatwierdzonym oryginalnym akcesorium (klipsem do paska), z minimalng odlegtoscig 0 cm.

Nie nalezy uzywac tego urzadzenia, jesli antena nosi jakiekolwiek widoczne uszkodzenia.




Zrzeczenie sie

Bez uprzedniej pisemnej zgody naszej firmy, jest to bezwzglednie zabronione.

Zabrania sie kop , przesytania,

lub przec czesci niniejszej Umowy.

instrukcje w jakiejkolwiek formie.

Zgodnie z nasza polityka ciagtego doskonalenia i rozwoju,

Nasza firma zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian bez wcze$niejszego powiadomienia
lub ulepszyc¢ jakikolwiek produkt

opisane w niniejszej instrukcji bez uprzedniego powiadomienia.

Nasza firma nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za utrate danych.

ani za jakiekolwiek inne szkody, bezposrednie lub posrednie, powstate w wyniku

sytuacje awaryjne lub wypadki.

Tres¢ niniejszej instrukcji jest udostepniana ,tak jak jest”. W stosownych przypadkach

chyba ze prawo stanowi inaczej, nie udziela sie zadnej gwarancji wyraznej ani dorozumianej.
domniemanej gwarancji co do jego doktadnosci, wiarygodnosci lub tresci,

w tym, ale nie wytgcznie, dorozumianych gwarancji przydatnosci handlowej lub
przydatnosci do okreslonego celu. Nasza firma zastrzega sobie prawo

dokona¢ w dowolnym momencie zmiany niniejszej instrukcji bez wcze$niejszego powiadomienia lub
pobierac.

W przypadku jakichkolwiek rozbieznosci pomiedzy trescig niniejszej instrukcji a Panstwa

radia, prosze zapoznac sie z rzeczywistym produktem.

Nasza firma zastrzega sobie ostateczne prawo interpretacji niniejszej instrukgji.

Zawartos$¢

Schemat pogladowy produktu 01

Podstawowe operacje

Opis kluczowych cech

1. Przycisk

PTT 2. Przycisk Menu/Odblokuj 3:
Przycisk WYWOLANIA

4. Przycisk w gore 5.

Strzatka w dot 6.

Przycisk kanatu pogodowego/Ustawienie wyciszania szumow

7. Przycisk skanowania-8- Przycisk-

boczny 1/Przycisk boczny 2 Przygoto

przed uzyciem Przewodnik

po wskaznikach stanu urzadzenia

Operacje typowe
1. Zapisywanie kanatow

2. CTCSS/DCS

3.VOX

4. Funkcja wibracji (opcjonalna)

5. Wybér dzwonka 6. Wiaczanie/ -

wytaczanie dzwiekdw klawiatury 7.-Wiaezani

wytgczanie tonu koricowego transr

ji Rozwigzywanie probleméw Dane

techniczne (1)

Dane techniczne (2)

Czestotliwos$¢ FRS/PMR446

02
03

03
03
03
03
03
03
04
04
04
04
05
05
05
05
05
06
06
06
07
08
09




Schemat przegladu produktu

Wbudowana antena
Kierowca
Kontrolka
~t glognosé/moc
13 cala 1 ] Przycisk w gore
Przycisk menu / L E Kanat o
Przycisk odblokowania m @ pog;:::i/[izt:wnema
ozwoNIC P
Bad
Przycisk w dot adawczy
Gtosnik
Lampa
Przycisk PTT r Gniazdo
o = stuchawkowe/mikrofonowe
|l 0 T
o

Przycisk boczny 1/ Bok

przycisk 2

=E
-1

]
|
w

LV

y ~

N

Uwaga: Zdjecia zawarte w tym podreczniku stuza wykacznie celom ilustracyjnym.

Il

01

Prosze zapoznac sig z rzeczywistym produktem.

Port tadowania typu C

Podstawowa kontrola

Ustawienia zasilania/gto$nosci

Aby wiaczy¢ urzadzenie, nalezy przekrecié je zgodnie z ruchem wskazéwek zegara, az ustyszysz iikniecie.
Aby wylaczy¢, przekre¢ w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara.

(Po wiaczeniu urzadzenia ciagte krecenie pokretta zgodnie z ruchem wskazowek zegara zwieksza
glosnos, a krecenie w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara zmniejsza gloénosc.)

WYEACZONY

Wktadanie/wyjmowanie baterii

Montaz akumulatora: Zwolnij zatrzask akumulatora z tytu radia, unie$ pokrywe akumulatora, wyréwnaj

akumulator z wyznaczonym gniazdem i delikatnie wsuri go na miejsce. Zamknij pokrywe akumulatora, a
montaz zostanie zakonczony.

865368

Aby wyja¢ baterie: Najpierw wytacz radio. Zwolnij zatrzask baterii z tyhu urzadzenia, unies pokrywe baterii i
wysur baterie we wskazanym kierunku.

02




Opis funkgji przyciskow (1)
Przycisk PTT
Aby nadac, naciénij i przytrzymaj ten klawisz, mowiac jednoczesnie do mikrofonu.

(W interfejsie menu naciéniecie przycisku PTT petni funkcje przycisku potwierdzenia.)
Przycisk Menu/Odblokuj

Nacisnij przycisk Shock, aby wejé¢ do menu. Nacisnij i przytrzymaj, aby zablokowa¢ klawiature. Naciénij i
przytrzymaj ponownie, aby odblokowat klawiature.

Przycisk POLACZENIE

Naciénij krétko, aby wysta¢ sygnat POLACZENIA.

(Uwaga: Radio odbiorcze odbierze wybrany przez Ciebie sygnat wywotawczy, a radio jednoczesnie odtworzy go
przez ghosnik.)

Strzatka w gore

Podnies¢
Przycisk w dot
Ruch w dot.

Przycisk przetgczania kanatéw pogodowych/regulacji wyciszania dzwieku

Ustawienia wyciszania:

Naciénij przycisk Weather Channel / Squelch Setting, aby przejs¢ do interfejsu ustawieri wyciszania szumow, w
ktorym zostanie wyéwietlona liczba.

Liczba ta przedstawia poziom redukeji szuméw, ktéry mozna dostosowac za pomoca przycisk6w w gore i w dot.
zestaw skiadajacy sie 2 7 poziomo.

Wybér kanatu pogodowego:
Nacisnij przycisk Weather Channel / Squelch Setting - na wyswietlaczu pojawi sie numer.
Nastepnie nacinij przycisk Menu i uzyj przyciskéw w gére/w dét, aby wybra¢ jedna z opcji

Kanaly NOAA (1-10).

Aby potwierdzié, nacinij przycisk Menu.

Naciénij ponownie przycisk Menu, aby przej$¢ do ustawier gotowosci NOAA, a nastepnie uzyj przyciskéw W gore/W
dt, aby whaczy¢ lub wytaczyé te funkdje.

Nacisnij przycisk PTT, aby potwierdzi¢, a nastepnie naciénij przycisk ,Scan, aby wyjsc.

(Czestotliwosci kanatu 1-10 NOAA: 162,55; 162,4; 162,475; 162,425; 162,45;

162,5, 162,525, 161,525, 161,775, 163,275 MHz)
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Opis funkgji przyciskow (2)
Przycisk skanowania

Naciénij ten przycisk, aby przeszukiwac kanaty do przodu i do tyhu.

Przycisk boczny SK1 / Przycisk boczny SK2

Pojedyncze naciéniecie przycisku bocznego 1: SOS.

Nacinij przycisk boczny 2 jeden raz: Wiacz latarke.

Przygotowanie przed uzyciem urzadzenia "

®Prosimy o korzystanie ze specjalnego sprzetu do fadowania dostarczonego przez nasza firme.

® Podczas pierwszego uzycia akumulatora z radiem moze pojawic si¢ ostrzezenie o niskim poziomie
nafadowania. Przed uzyciem nalezy natadowat akumulator.

®Wylaczenie urzadzenia nie ma wplywu na tadowanie przez ztacze typu C.

®Po zakoriczeniu tadowania przez ztacze Type-C kontrolka zaswieci sig na zielono.

® Nie wyjmuj akumulatora podczas fadowania radia przez ztacze typu C.

OSTRZEZENIE1. Zabrania sig nadawania podczas fadowania radia, aby unikna¢ uszkodzert i ryzyka
obrazen,
2. Podczas tadowania odbidr moze by¢ zakibcony.

3. Nie zwieraj zaciskow akumulatora ani nie wyrzucaj akumulatora.
do ognia.

4. Nigdy nie prébuj rozmontowywac akumulatora.

Przewodnik po wskaznikach stanu urzadzenia

Stan kontrolki Opis statusu

Zapalone jest czerwone éwiatto Nadawanie/tadowanie

Zielone Swiatlo st wiaczone Odbieranie / W peini natadowany
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Ogoélna instrukcja obstugi

(1) Kanat do zapisania Nacisnij
przycisk menu, aby wej$¢ do wyboru kanatu. Nacis$nij przyciski w gére i w dét,
aby wybrac kanat. (Aby potwierdzi¢, nacisnij przycisk PTT).

(2) 38 grup CTCSS / 83 grupy standardowego DCS Naciénij przycisk menu dwa razy,
aby wejs¢ w tryb CTCSS/DCS i wybra¢ CTCSS/DCS z grupy od 1 do 121.
(Potwierdz, naciskajac przycisk PTT).

(3) VOX
Nacisnij przycisk menu trzy razy, aby wejé$¢ do wyboru poziomu VOX.
Za pomocg przyciskéw w gére i w dét wybierz opcje WYt. oraz poziomy od 1 do 9.
(Potwierdz, naciskajac przycisk PTT).

(4) Funkcja wibracji (funkcja opcjonalna)
Nacisénij przycisk menu cztery razy, aby wej$¢ do ustawien wibracji. Uzyj przyciskow
w gére i w dot, aby wybrac, czy chcesz wigczy¢ lub wytgczy¢ funkcje.
(Potwierdz naciskajgc przycisk PTT)
Sygnalizacja wibracji: Po 15 sekundach w trybie czuwania po wtgczeniu
zasilania, odbiornik odbierze sygnat i bedzie wibrowat przez okoto 3 sekundy. Po
15 sekundach w trybie czuwania zacznie wibrowac, informujgc o tym
fakcie. Jesli podczas pracy nadajnika-odbiornika zostanie odebrany sygnat,
wibracja nie bedzie generowana.
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Ogédlna instrukcja obstugi

(5) Wybér tonéw wywotawczych
Nacisnij przycisk menu piec razy, aby przejs¢ do wyboru tonu potaczenia. Za pomoca
przyciskow w gore i w dot wybierz ton potaczenia od 1 do 9.

(Nacisnij przycisk PTT, aby potwierdzic).

(6) Wigczanie/wytaczanie dzwiekow klawiszy Aby
wejs

¢ do tego ustawienia, nacisnij przycisk menu szes¢ razy.
Nacisnij przyciski w gére i w dét, aby wigczy¢ lub wytgczy¢.

(Nacisnij przycisk PTT, aby potwierdzic).

(7) Wigczanie/wytaczanie dzwieku koricowego Nacisnij przycisk
menu siedem razy, aby wigczy¢ lub wytgczy¢ dzwiek koricowy. Nacisnij przyciski w
gore i w dot, aby whaczy¢ lub wytaczy¢ dzwiek koricowy.

(Nacisnij przycisk PTT, aby potwierdzic).
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Typowe problemy i ich rozwigzania Parametry techniczne(1)

Jesli podczas stosowania produktu zauwazysz jakiekolwiek Ogélne parametry techniczne

nieprawidtowosci, zapoznaj sig najpierw z ponizszg tabela.

Zakres czestotliwosci: FRS: 462 MHz + 467 MHz / PMR446: 446 MHz

Niezgodnos¢

A REETE Rozwiazywanie probleméw Kanat: Stabilnos¢ FRS: 22 kanaty / PMR446: 16 kanatow

Patistwo

czestotliwos¢: Wymiary:
. . . +
Niski posiom bateri Nataduj baterig lub wymierijq i sprobuj ponownie. 42,5 ppm
Niemage Ponownie.

Waga:

Lo 147,8 x 54,1 x 30,5 mm (bez klipsa do paska) 107 g (bez
wiqczyé cos iy Kontakt 2 b Wyczys¢ styki elektrod lub wioz ponownie baterie
yoniaktzbatera Temperatura pracy: akumulatora i klipsa do paska)

Po podiaczeniu ladowarki nalezy odczekat kilka Tryb pracy: 20°C do 50°C
Ao skumulaors minut. Czerwona dioda $wieci sig ciagle, a tadowanie - o
wrécito do normy. Impedancja anteny: . " :
zanisko P ) 4 Praca jednokanatowa przy tej samej
czestotliwosci 50 Q
Blad Uzyj standardowego adaptera (Uwaga: niestandardowe
tadowania tadowarki moga uszkodzi¢ radio i nie s3 objete
Korzystanie z gwarandja)
niestandardowych adapterow Nadawczy
Awaria akumulatora Wymief baterie. Moc wyjéciowa: W
Antena jest uszkodzona. Wymiert antene. . X
— Przesytanie pradu: 1200mA
W przypadku wystepowania ,zakiocer
elektromagnetycznych ze strony stacji nadawczych duzej mocy” Maksymalne odchylenie czestotliwosci:
lub ,efektéw pogodowych” w poblizu, sygnaly radiowe 2,5kHz
Streszczenie wykorzystuja powietrze jako medium transmisyjne. Na przyktad Emisja interferencyjna:
silne wiatry czesto powoduja zakiécenia fal radiowych 7,50W
spowodowane burzami piaskowymi. Odbicia i rozpraszanie Moc kanatu sasiedniego: !
Wplywy érodowiskowe gazéw réwniez moga zaktécaé komunikacje radiowa. W 6508
fagodnych przypadkach sygnat ulega ostabieniu, a zasieg Stosunek sygnatu do szumu (W):
komunikacji ulega skréceniu; w powaznych przypadkach
-45dB

prowadzi to do zalamania komunikacji.

Odchylenie czestotliwosci CTCSS/DCS (W): 0,25 + 0,1 kHz

Czuto$¢ modulacji: 8-12mVv
Pokretlo regulacji glosnosci nie jest
o ustawlone na Obré¢ pokretto glosnosci, aby ustawic
glosnosé na
maksymalna gosnosc. vzrosniesz.
Niska gloénos¢

T ki ki o

rudne warunkd pracy i zatkany OWEr |\ e otwér rezonansowy glosnika radia.
déwiekowy.
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Parametry techniczne (2)

Czuto$¢ odbioru: -120 dBm (12 SINAD)
Moc dzwigku: 350mw
Znieksztatcenia dzwieku: Intermodulacja (W/N): <10%
Selekty $€ W st ku d dnich kanaté
elektywnosc w stosunku do sgsiednich kanatow 65 dB
(W/N): Trumienie szumoéw:
65 dB
Pobsr mocy podczas odbioru: 65 dB
350mA

UwagaWszystkie specyfikacje moga ulec zmianie bez powiadomienia
i bez zobowigzan.
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Czestotliwos¢ FRS/PMR446

Czestotliwos¢ FRS

Kanat Czestotliwos¢ Czestotliwos¢
1 462,5625 12 467.6625
2 462,5875 13 467.6875
3 462,6125 14 467.7125
4 462,6375 15 462.5500
5 462,6625 16 462.5750
6 462,6875 17 462.6000
7 462,7125 18 462.6250
8 467,5625 19 462.6500
9 467,5875 20 462.6750

10 467,6125 21 462.7000
" 467,6375 22 462.7250

Czestotliwo$¢ PMR446

Czestotliwos¢

Czestotliwos¢

1 446.00625 9 446.10625
2 446.01875 10 446.11875
3 446.03125 " 446.13125
4 446.04375 12 446.14375
5 446.05625 13 446.15625
6 446.06875 14 446.16875
7 446.08125 15 446.18125
8 446.09375 16 446.19375
Dostawca/Dystrybutor

Sunnysoft sro
Kovanecka 2390/1a

190 00 Praga 9
Czechy
www.sunnysoft.cz




is pacl
100% recyclable

FC C¢

Navodila za uporabo
Quansheng TG-FR1 Walkie Talkie

[]I__I

Prenosni radio

Sunnysoft s.r.o., distributer




Izjava EU

Izjavljamo, da je ta radio v skladu z Direktivo o radijski opremi (RED) 2014/53/
EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem
naslovu: XXxxxx

Napravo uporabljajte v okolju s temperaturnim razponom od 0 do 40 °Cin na
nadmorski viSini do 2000 m, sicer se lahko va$ radio poskoduje.

Ta naprava je bila preizkusena glede SAR glave in telesa v polozajih v skladu z EN
50566:2017/A1:2023 in EN IEC/IEEE 62209-1528:2021; meritev SAR z obrazom
navzgor je bila izvedena na razdalji 25 mm od fantoma, meritev SAR telesa pa na
razdalji 0 mm od fantoma.

SAR telesa je bil izmerjen tudi z in brez slusalk in pritrjene sponke za pas.

OBVESTILO:
NEVARNOST EKSPLOZIJE, CE BATERIJA JE ZAMENJANA Z NEPRAVILNO VRSTO.
RABLJENE BATERIJE ODSTRANJEVAJTE V SKLADU Z NAVODILI.

Izjava o skladnosti z Zvezno komisijo za komunikacije (FCC)

Ta naprava je skladna z delom 15 pravil FCC. Delovanje je podvrZzeno
naslednjima dvema pogojema: (1) Ta naprava ne sme povzrocati Skodljivih
motenj in (2) ta naprava mora sprejemati vse prejete motnje, vklju¢no z
motnjami, ki lahko povzrocijo nezeleno delovanje.

Imetnik licence ni odgovoren za kakr3ne koli spremembe ali dopolnitve, ki jih organ,
odgovoren za skladnost, ni izrecno odobril.

Tak3ne spremembe lahko razveljavijo uporabnikovo pooblastilo za upravljanje
opreme. Zamenjava katere koli komponente oddajnika (kristal, polprevodnik itd.), ki
ni odobrena v skladu z dovoljenjem FCC za to radijsko opremo, lahko kr3i predpise
FCC.

Opomba: Ta oprema je bila preizkuena in je skladna z omejitvami za digitalne naprave
razreda B v skladu s 15. delom pravil FCC. Te omejitve so zasnovane tako, da zagotavljajo
razumno zas¢ito pred Skodljivimi motnjami v stanovanjskih namestitvah.

Ta oprema ustvarja, uporablja in lahko seva radiofrekvencno energijo in ¢e ni namescena
in uporabljena v skladu z navodili, lahko povzroci Skodljive motnje radijskih komunikacij.
Vendar ni zagotovila, da v doloceni namestitvi ne bo pri$lo do motenj.

Ce ta oprema povzroca skodljive motnje radijskega ali televizijskega sprejema, kar je
mogoce ugotoviti z izklopom in vklopom opreme, naj uporabnik poskusi motnje odpraviti
z enim ali ve¢ naslednjimi ukrepi:

- Sprejemno anteno preusmerite ali premaknite.

- Povecajte razdaljo med napravo in sprejemnikom.

- Opremo prikljucite v vti¢nico na drugem tokokrogu, kot je tisti, na katerega je
priklju¢en sprejemnik.

- Za pomoc se posvetujte s prodajalcem ali izkuSenim radijskim tehnikom.
Televizija.

Ta radio je skladen z omejitvami izpostavljenosti IEEE in ICNIRP za poklicna/nadzorovana
okolja z RF sevanjem pri delovnih ciklih do 50 % in ga je odobrila FCC samo za poklicno
uporabo. Vsa oprema je opremljena z ustrezno opozorilno nalepko. Za izpolnjevanje
zahtev glede izpostavljenosti RF je treba vzdrzevati minimalno razdaljo 2,5 cm,

ko ga drZzite blizu obraza, in pri no3enju na telesu je dovoljena le odobrena

originalna dodatna oprema (sponka za pas), z minimalno razdaljo 0 cm. Ne uporabljajte
te opreme, Ce je antena ocitno poskodovana.




Opustitev

Brez predhodnega pisnega soglasja nasSega podjetja je strogo prepovedano
Prepovedano je kopiranje, prenasanje, distribucija ali shranjevanje katerega koli dela tega
prirocniki v kakrsni koli obliki.

V skladu z naso politiko nenehnega izboljSevanja in razvoja,

Nase podjetje si pridrzuje pravico do sprememb brez predhodnega obvestila

ali izbolj3ati kateri koli izdelek

opisano v tem prirocniku brez predhodnega obvestila.

Nase podjetje nikakor ne odgovarja za izgubo podatkov.

niti za kakrsno koli drugo $kodo, neposredno ali posredno, ki bi nastala zaradi
izrednih razmerah ali nesrecah.

Vsebina tega prirocnika je na voljo »takina, kot je«. Ce je primerno

razen ¢e zakon doloca drugace, ni zagotovljena nobena izrecna ali implicitna garancija.
implicitno jamstvo glede njegove tocnosti, zanesljivosti ali vsebine,

vkljuéno z, vendar ne omejeno na, implicitna jamstva za prodajnost ali

primernost za dolocen namen. Nase podjetje si pridrZuje pravico

kadar koli spremenite ta priro¢nik brez predhodnega obvestila ali
prenos.

V primeru kakrdnega koli neskladja med vsebino tega priro¢nika in vasimi

Zaradio glejte dejanski izdelek.

Nase podijetje si pridrZuje kon¢no pravico do razlage tega prirocnika.

Vsebina

Diagram pregleda izdelka 01

Osnovne operacije
Opis klju¢nih znacilnosti

1. Tipka PTT

2. Gumb za meni/odklepanje 3-
Gumb za klic 4. -

Gumb gor 5. Pustica

dol 6. Gumb za

vremenski kanal/nastavitev Suma 7. Gumb za skeniranje 8.

b

Stranski gumb 1

transki-gumb

2 Priprava pred uporabo Vodnik p

indikatorjih stanja naprave

Pogoste operacije

1. Shranjevanje kanalov

2. CTCSS/DCS

3.VOX

4. Funkcija vibracij (neobvezno)

5. Izbira melodije zvonjenja 6. -

Vklop/izklop tonov tipkovnice 7. Vkiopt

izklop tona za konec oddaje Odpravijanje-tezav-Tehni¢ne specifikacije-

(1

Tehniéne specifikacije (2)

Frekvenca FRS/PMR446

03
03
03
03
03
03
04
04
04
04
05
05
05
05
05
06
06
06
07
08
09




Diagram pregleda izdelka

Vgrajena antena

Indikatorska lucka

1,3-palcni zaslon

Voznik

glasnost/moc

Gumb gor

Gumb menija /
Gumb za odklepanje

Kanal

POKLICI

vreme / Nastavitve
utisati

Gumb za navzdol

Iskanje

Svetilka

Gumb PTT

Stranski gumb 1/ Stranski

gumb 2

01

Govornik

Prikljucek za

l?—:
=1

——0

wa \—4)

Prosimo, glejte dejanski izdelek.

Opomba: Slike v tem priro¢niku so zgolj ilustrativne.

sludalke/mikrofon

Polnilna vrata tipa C

Osnovni nadzor

Nastavitve napajanja/glasnosti

Za uspesen vklop zavrtite v smeri urinega kazalca, dokler ne zaslisite "klika".

Za izklop obrnite v nasprotni smeri urinega kazalca.

(Po vklopu z neprekinjenim vrtenjem gumba v smeri urinega kazalca povecate glasnost;
z vrtenjem v nasprotni smeri urinega kazalca zmanjSate glasnost.)

VKLOPLENO

o

Vstavljanje/odstranjevanje baterije

Namestitev baterije: Sprostite zapah baterije na zadnji strani radia, dvignite pokrov baterije,
poravnajte baterijo z oznaceno reZo in jo nezno potisnite na mesto. Zaprite pokrov baterije in
namestitev je koncana.

865368

Za odstranitev baterije: Najprej izklopite radio. Sprostite zapah baterije na zadnji strani
naprave, dvignite pokrov baterije in izvlecite baterijo sznaieni smeri.
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Opis funkcij gumbov (1)
Gumb PTT
Za oddajanje pritisnite in dr¥ite to tipko, medtem ko govorite v mikrofon.

(V menijskem vmesniku pritisk gumba PTT deluje kot gumb za potrditev.)
Gumb za meni / odklepanje

Pritisnite gumb Sok za vstop v meni. Dolgo pritisnite za zaklepanje tipkovnice. Znova dolgo pritisnite
za odklepanje tipkovnice.

Gumb ZA KLIC

Kratek pritisk za posiljanje signala KLICA.
(Opomba: Sprejemna radijska postaja bo sprejela izbrani klicni ton in ga bo hkrati predvajala prek zvoénika.)

Puscica navzgor
Premakni se navzgor.
Gumb za navzdol

Gibanje navzdol

Gumb za preklop vremenskih kanalov/nastavitev Sumenja

Nastavitve za dusenje zvoka:

Pritisnite gumb Vremenski kanal / Nastavitev Sumenja (Squelch), da vstopite v vmesnik za nastavitev
Sumenja, kjer se bo prikazala 3tevilka.

Ta Stevilka predstavlja raven zmanjsanja Suma, ki jo je mogoce prilagoditi zgumboma gor in dol.
postavljeno v 7 nivojih.

Izbira vremenskega kanala:
Pritisnite gumb za vremenski kanal / nastavitev Sumenja - na zaslonu se bo prikazala Stevilka.
Nato pritisnite gumb Meni in s tipkama gor/dol izberite eno od moznosti

NOAA kanali (1-10).

Za potrditev pritisnite gumb Meni.

Ponovno pritisnite gumb Meni, da vstopite v nastavitev pripravljenosti NOAA, in s tipkama Gor/Dol vklopite
ali izklopite to funkcijo.

Za potrditev pritisnite gumb PTT, nato pa za izhod pritisnite gumb »Skeniraj«.

(Frekvence NOAA kanalov 1-10: 162,55; 162,4; 162,475; 162,425; 162,45;

162,5, 162,525, 161,525, 161,775, 163,275 MHz)
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Opis funkcij gumbov (2)
Gumb za skeniranje

Pritisnite to tipko za skeniranje kanalov nazaj in naprej.

Stranski gumb SK1 / Stranski gumb SK2
Enkratni pritisk stranskega gumba 1: SOS.

Enkrat pritisnite stranski gumb 2: Vklopite svetilko.

Priprava pred uporabo naprave

®Prosimo, uporabljajte namenjeno polnilno opremo, ki jo dobavlja nase podijetje.

® Ko prvi¢ uporabljate baterijo z radiem, se lahko prikaze opozorilo o nizki napolnjenosti baterije.

Pred uporabo napolnite baterijo.
@Izklop naprave ne vpliva na polnjenje prek prikljucka Type-C.
@Ko je polnjenje prek prikljuéka Type-C koncano, bo indikatorska lu¢ka zasvetila zeleno.

®Med polnjenjem radijske enote prek prikljutka Type-C ne odstranjujte baterije.

OPOZORILO1. Med polnjenjem radia je prepovedano oddajati, da se izognete poskodbam
in nevarnosti telesnih poskodb.
2. Med polnjenjem bo sprejem moten.

3. Ne povzrocajte kratkega stika na polih baterije in je ne zavrzite.
v ogenj

4. Nikoli ne poskusajte razstaviti baterije.

Vodnik za indikatorje stanja naprave

Stanje indikatorske lutke Opis stanja

Rdeta lutka je prizgana Oddajanje/Polnjenje

Zelena lutka je prizgana Prejemanie / Popolnoma napolrjeno

04




Splosna navodila za uporabo

(1) Kanal za shranjevanje
Pritisnite gumb menija za vstop v izbiro kanala. Pritisnite gumba
gor in dol za izbiro kanala. (Za potrditev pritisnite gumb PTT).

(2) 38 skupin CTCSS / 83 skupin standardnega DCS Dvakrat pritisnite
gumb menija za vstop v nacin CTCSS/DCS in izberite CTCSS/
DCS od skupine 1 do 121. (Potrdite s pritiskom na gumb PTT).

(3) vOX
Trikrat pritisnite gumb menija, da vstopite v izbiro ravni VOX.
Z gumboma gor in dol izberite IZKLOP in stopnje od 1 do 9. (Potrdite s
pritiskom na gumb PTT).

(4) Funkcija vibracij (neobvezna funkcija)
Za vstop v nastavitve vibriranja Stirikrat pritisnite gumb menija. Z
gumboma gor in dol izberite, ali Zelite funkcijo vklopiti ali izklopiti.
(Potrdite s pritiskom na gumb PTT)
Indikacija vibriranja: Po 15 sekundah v stanju pripravljenosti po
vklopu bo sprejemnik zaznal signal in vibriral priblizno 3 sekunde. Po
15 sekundah v stanju pripravljenosti bo zacel vibrirati kot
obvestilo. Ce se med delovanjem oddajnika-sprejemnika prejme
signal, vibriranja ne bo.
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Splosna navodila za uporabo

(5) Izbira klicnih tonov
Za vstop v izbiro tona klica petkrat pritisnite gumb menija. Z gumboma gor
in dol izberite ton klica od 1 do 9.

(Za potrditev pritisnite gumb PTT).

(6) Vklop/izklop zvokov tipk Za vstop v
to nastavitev Sestkrat pritisnite gumb menija.
Pritisnite gumba gor in dol, da izberete vklop ali izklop.

(Za potrditev pritisnite gumb PTT).

(7) Vklop/izklop konEnega tona Sedemkrat pritisnite
gumb menija, da vklopite ali izklopite kon¢ni ton. Pritisnite gumba
gor in dol, da izberete vklop ali izklop.

(Za potrditev pritisnite gumb PTT).
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Pogoste tezave in njihove reSitve

Ce med uporabo tega izdelka opazite kakrina koli
neskladja, najprej preverite spodnjo tabelo.

Nedoslednost

Drzava

Ne morem

MozZen vzrok

Prazna baterija

Odpravljanje tezav

Napolnite baterijo ali jo zamenjajte in poskusite znova.

spet
VKlopi Otistite kontakte elektrod ali ponovno vstavite baterijo.
Slab stik z baterijo
Po priklopu polnilnika morate pocakati nekaj
Napetost baterije minut. Rdeca luka sveti neprekinjeno in
polnjenje se je vrnilo v normalno stanje.
prenizko
Napaka Uporabite standardni adapter (Opomba: Nestandardni
pri polnjenju Uporaba polnilniki lahko poskodujejo radio in niso zajeti v

nestandardnih
adapterjev

garanciji.

Okvara baterije

Zamenjajte baterijo.

Povzetek
razpon

Antena je poskodovana.

Zamenjajte anteno.

Vplivi okolja

Kadar so v bliZini "elektromagnetne motnje

zaradi visokozmogliivih oddajnih postaj® ali "vremenski
vplivi®, radijski signali uporabljajo zrak kot prenosni medij
Na primer, mozan veter pogosto povzroca motnje radijskin
valov zaradi pestenih neviht. Odboj in sipanje plinov

lahko prav tako motita radijsko komunikacijo. V blagih
primerih je signal oslabljen in doseg komunikacije se
skrajsa; v hujsih primerih pa

to vodi do prekinitve komunikacije.

Nizka glasnost

Gumb za nastavitev glasnosti ni nastavijer
na

najvetja glasnost.

na Obrnite gumb za glasnost, da nastavite glasnost

povetaliboste.

Ostro delovno okolje in zamagena
2voéna odprtina

Otistite odprtino za zvok v radijskem zvocniku.
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Tehnicni parametri (1)

Splosni tehni¢ni parametri

Frekvencno obmocdje:

Kanal: Stabilnost
frekvenca: Dimenzije:
Teza:

Delovna temperatura:

Nacin delovanja:

Impedanca antene:

FRS: 462 MHz + 467 MHz / PMR446: 446 MHz

FRS: 22 kanalov / PMR446: 16 kanalov

+2,5 ppm

147,8 x 54,1 x 30,5 mm (brez sponke za pas) 107 g (brez

baterije in sponke za pas)
od -20 °C do 50 °C

Enokanalno delovanje pri isti frekvenci
50Q

Oddajanje

Izhodna moc:

Oddajni tok:

Najvedje odstopanje frekvence:

Moc¢ sosednjega kanala:

Razmerje signal/Sum (W):

2w
1200mA
2,5kHz
7,5 W
-65 dB

-45dB

Frekvencno odstopanje CTCSS/DCS (W): 0,25 + 0,1 kHz

Modulacijska ob¢utljivost:

8-12mVv
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Tehni¢ni parametri (2) Frekvenca FRS/PMR446

Dohodek Frekvenca FRS

Pogostost Kanal Pogostost
Obéutljivost sprejema: -120 dBm (12 SINAD)
1 462,5625 12 467,6625
Zvoéna moé: 350 mw 2 462,5875 13 467,6875
Zvoéno popacenje: Intermodulacija (brez Suma): <10 % 3 462,6125 14 467,7125
Selektivnost do sosednjih kanalov 65 dB 4 462,6375 15 462,5500
N i X 5 462,6625 16 462,5750
(S/N): Dusenje Suma:
65d8B 6 462,6875 17 462,6000
Poraba energije med sprejemorn 65 dB 7 462,7125 462,6250
8 467,5625 19 462,6500
350mA
9 467,5875 20 462,6750
10 467,6125 21 462,7000
" 467,6375 22 462,7250
OpombaVse specifikacije se lahko spremenijo brez
predhodnega obvestila in brez obveznosti. Frekvenca PMR446
Kanal Pogostost Kanal Pogostost
1 446,00625 9 446.10625
2 446,01875 10 446.11875
3 446,03125 " 446.13125
4 446,04375 12 446.14375
5 446,05625 13 446.15625
6 446,06875 14 446.16875
7 446,08125 15 446.18125
8 446,09375 16 446.19375
Dobavitelj/Distributer
Sunnysoft d.o.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00 Praga 9
Ceska republika
www.sunnysoft.cz
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EU Statement

We declare that the radio is compliance with Radio equipment Directive
(RED) 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is
available at the following internet address: xxxxxx

The device in the environment with the temperature between 0-40°C
and operating under 2000m, otherwise, it may damage your radio.

For this device, Head SAR and Body SAR was performed with the device
configured in the positions according to EN 50566:2017/A1:2023 & EN
IEC/IEEE 62209-1528:2021, and face-up SAR was performed with the
device 25mm from the phantom, and Body SAR was performed with the
device Omm from the phantom. Body SAR was also performed with the
headset and belt clip attached and without.

CAUTION:
RISK OF EXPLOSION IF BATTERY IS REPLACED BY AN INCORRECT TYPE.
DISPOSE OF USED BATTERIES ACCORDING TO THE INSTRUCTIONS.

FCC compliance statement

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject
to the following two conditions: (1) This device may not cause harmful
interference, and (2) this device must accept any interference including
received interference that may cause undesired operation.

The grantee is not responsible for any changes or modifications not
expressly approved by the party responsible for compliance. Such
modifications could void the user’s authority to operate the equipment.
Replacement of any transmitter component (crystal, semiconductor, etc.)
not authorized by the FCC equipment authorization for this radio could
violate FCC rules.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the
limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules.
These limits are designed to provide reasonable protection against
harmful interference in a residential installation.

This equipment generates, uses, and can radiate radio frequency energy
and, if not installed and used in accordance with the instructions, may
cause harmful interference to radio communications. However, there is
no guarantee that interference will not occur in a particular installation.
If this equipment does cause harmful interference to radio or television
reception, which can be determined by turning the equipment off and on,
the user is encouraged to try to correct the interference by one or more
of the following measures:

- Reorient or relocate the receiving antenna.

- Increase the separation between the equipment and receiver.

- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to
which the receiver is connected.

- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

This radio complies with IEEE and ICNIRP exposure limits for
occupational/controlled RF exposure environment at operating duty
factors of up to 50% and is authorized by the FCC for Occupational Use
Only. An appropriate warning label is affixed to all units. In order to
comply with RF exposure requirements, a minimum distance of 2.5 cm
must be maintained when held-to-face, and body-worn operations are
restricted to the approved original accessories (belt clip), a minimum
distance of 0 cm. Do not use this device when antenna shows obvious
damages.




Disclaimer of Rights

Without prior written permission from our company, it is strictly
prohibited to copy, transmit, distribute, or store any part of this
manual in any form.

In line with our policy of continuous improvement and development,
our company reserves the right to modify or enhance any product
described in this manual without prior notice.

Under no circumstances shall our company be liable for any loss of
data or other damages, whether direct or indirect, arising from
special incidents or accidents.

The contents of this manual are provided “as is.” Unless otherwise
required by applicable law, no explicit or implied warranty is made
regarding its accuracy, reliability, or content, including but not
limited to implied warranties of merchantability or fitness for a
particular purpose. Our company reserves the right to revise or
withdraw this manual at any time without prior notice.

If there is any inconsistency between the contents of this manual
and your radio, please refer to the actual product.

Our company reserves the final right of interpretation for this manual.
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Product Overview Diagram

Built-in Antenna

Indicator Light

1.3-inch Screen

Volume/Power Knob

; Up Key
Menu / Unlock Key Weather Channel/
(i3] @ Squelch Adjustment
CALL Key =) ? J Scan
Down Key ~25898082¢
1209300e¢
e e Speaker
080800 *
A §)°5e85e
Torchlight 2| ot
PTT Key Headphone/

Side Key 1/ Side Key 2

Sy

(Slslslsly el ) l

L

L

[S el

3

Microphone Jack

TYPE-C Charging Port

Note: The images in this manual are for reference only.

Please refer to the actual product.
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Basic Operations

Power / Volume Adjustment

Rotate clockwise until a “click” sound is heard to power on successfully. Rotate
counterclockwise to power off.

(After powering on, continuously rotating the knob clockwise increases volume;
counterclockwise rotation decreases volume.)

ON “Click” OFF “Click” - +

Battery Installation / Removal

To install the battery: Release the battery latch on the back of the radio, lift the
battery cover, align the battery with its designated slot, and gently push it into
place. Close the battery cover to complete installation.

To remove the battery: First turn off the radio. Release the battery latch on the
back of the device, lift the battery cover, and slide the battery out in the
direction indicated.
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Key Functions Description (1)

PTT Key

Press and hold this key while speaking into the microphone to transmit.
(In the menu interface, pressing the PTT key serves as the confirmation key.)

Menu / Unlock Key

Short press to enter the menu selection. Long press to lock the keypad.
Long press again to unlock the keypad.

CALL Key

Short press to send a CALL tone.
(Note: The receiving radio will receive the CALL tone you selected, and this
radio will play it through the speaker at the same time.)

Up Key

Move upward.

Down Key

Move downward.

Weather Channel / Squelch Adjustment Key

Squelch Adjustment:

Press the Weather Channel / Squelch Adjustment key to enter the squelch
setting interface with a number displayed.

This number represents the noise reduction level, which can be adjusted
through 7 levels using the up and down keys.

Weather Channel Selection:

Press the Weather Channel / Squelch Adjustment key — a number will appear
on the screen.

Then press the Menu key, and use the Up/Down keys to select one of the
NOAA channels (1-10).

Press the Menu key to confirm.

Press the Menu key again to enter the NOAA Standby setting, and use the Up/
Down keys to turn it ON or OFF.

Press the PTT key to confirm, and then press the Scan key to exit.

(NOAA Channels 1-10 Frequencies: 162.55, 162.4, 162.475, 162.425, 162.45,
162.5,162.525,161.525, 161.775, 163.275 MHz)
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Key Functions Description (2)

Scan Key
Press this key to scan the channel back and forth.

Side Key SK1/ Side Key SK2

Side key 1 short press: SOS.
Side key 2 short press: Turn on the flashlight.

Preparation Before Use

o Please use the designated charging equipment provided by our company.

o When the battery is used with the radio for the first time, a low battery
warning may occur. Please charge the battery before use.

o Turning off the device does not affect Type-C charging.

e The indicator light turns green when Type-C charging is complete.

® Do not remove the battery when using radio body Type-C charging.

[ATTENTION] 1. It is prohibited to transmit when the radio is charging to
avoid damage and accidental danger.
2. When charging, the reception effect will be affected.
3. Do not short-circuit the battery terminals or throw the
battery into fire.
4. Never attempt to disassemble the battery pack.

Device Status Indicator Light Guide

Indicator Light Status Status Description

Red Light On Transmitting / Charging

Green Light On Receiving / Fully Charged
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Common Operation Instructions

(1) Storage Channel
Press the menu key to enter the channel selection. Press the up and
down keys to select the channel. (Press the PTT key to confirm).

(2) 38 Groups of CTCSS / 83 Groups of Standard DCS
Press the menu key twice to enter the CTCSS/ DCS and select the
CTCSS/ DCS from group 1to 121. (Press the PTT key to confirm).

(3) vOX
Press the menu key three times to enter the VOX level selection.
Press the up and down keys to select OFF and levels 1 to 9.
(Press the PTT key to confirm).

(4) Vibration Function (Optional Function)
Press the menu key four times to enter the vibration switch. Press
the up and down keys to choose to turn it off or on.
(Press the PTT key to confirm)
Vibration indication: After 15 seconds of standby upon startup, a
signal enters the receiver to receive it and vibrates for about 3
seconds. After 15 seconds of standby, it will vibrate as a prompt.
If there is a received signal during the operation of the radio,
it will not vibrate.
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Common Operation Instructions

(5) CALL Tone Selection
Press the menu key five times to enter the CALL sound selection.
Press the up and down keys to select 1 to 9 CALL sounds.
(Press the PTT key to confirm).

(6) Key Tone ON/OFF
Press the menu key six times to enter this radio. Press the up and
down keys to select to turn it on or off.
(Press the PTT key to confirm).

(7) TX End Tone ON/OFF
Press the menu key seven times to turn the tail sound on and off.
Press the up and down keys to select to turn it on or off.
(Press the PTT key to confirm).
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Common Issues and Troubleshooting

If any abnormality is found during the use of this product,

please refer to the table below first.

Abnormal . q
" Possible Cause Troubleshooting
Condition
Charge the battery or replace it and try
Cannot Low battery again.
Power On -
W Clean the electrode contacts or reinstall
Poor battery contact
the battery.
After inserting the charger, you need to
Battery voltage wait for a few minutes. The red light
too low remains on constantly and the charging
has returned to normal.
Charging Use the standard adapter (Note: Non-
Failure Use non-standard standard chargers may cause damage to
adapters the radio and are not covered by the three
guarantees).
Battery malfunction Replace the battery.
The antenna is damaged | Replace the antenna.
When there is "electromagnetic wave
interference from high-power transmission
base stations" or "weather factors" nearby,
Shortened dio signals rel . h di £
Usage radio signals rely on air as the medium o
N transmission. For instance, strong winds
Distance N ;
Envi T often cause radio waves to be disturbed by
nvironmental factofS sandstorms. The reflection and scattering
of gas can also interfere with radio
communication. In mild cases, it causes
signal attenuation and shortens the
communication distance; in severe cases,
it leads to communication interruption.
Thg jjolumegipob is not Turn the volume knob to increase
adjusted to the
A the volume.
maximum volume.
Low volume ;
Harsh usage environment | ¢jean the sound hole of the radio
and the sound hole is speaker.
blocked. )
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Specifications(1)

General Specifications

Frequency Range:

FRS: 462MHz+467MHz / PMR446: 446MHz

Channel: FRS: 22 channels / PMR446: 16 channels
Frequency Stabllity: +2.5ppm
Size: 147.8 x 54.1 x 30.5 mm (without belt clip)

Weight:
Working Temperature:
Working Mode:

Antenna Impedance: 50Q

107g (without battery and belt clip)
-20°C~50°C

Same frequency single operation

Transmitting

Output Power:

Emission Current:

Maximum Frequency Deviation:
Stray Emission:

Adjacent Channel Power:

S/N (W):

CTCSS/DCS Frequency Deviation (W):

Modulation Sensitivity:

=2W
<1200mA
<2.5KHz
<7.5uW
<-65dB
>-45dB
0.25+0.1KHz
8~12mV




Specifications(2)

Receiving Sensitivity: -120dBm (12SINAD)
Audio Power: 2350mW

Audio Distortion: <10%
Intermodulation (W/N): 265dB

Adjacent Channel Selectivity (W/N): 265dB

Spurious Rejection: 265dB

Receiving Current: <350mA

[Note] All stated specifications are subject to change
without notice or obligation.
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FRS/PMR446 Frequency

FRS Frequency

Channel Frequency Channel Frequency
1 462.5625 12 467.6625
2 462.5875 13 467.6875
3 462.6125 14 467.7125
4 462.6375 15 462.5500
5 462.6625 16 462.5750
6 462.6875 17 462.6000
7 462.7125 18 462.6250
8 467.5625 19 462.6500
9 467.5875 20 462.6750
10 467.6125 21 462.7000
11 467.6375 22 462.7250

PMR446 Frequency

Channel Frequency Channel Frequency
1 446.00625 9 446.10625
2 446.01875 10 44611875
3 446.03125 11 44613125
4 446.04375 12 446.14375
5 446.05625 13 44615625
6 446.06875 14 44616875
7 446.08125 15 446.18125
8 446.09375 16 44619375
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Izjava EU-a

Izjavljujemo da je ovaj radio u skladu s Direktivom o radio opremi (RED)
2014/53/EU. Cijeli tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedecoj
internetskoj adresi: xxxxxx

Uredaj koristite u okruZenju s temperaturnim rasponom od 0-40°C i nadmorskom
visinom do 2000 m; u suprotnom, vas radio moZe biti oStecen.

Ovaj je uredaj testiran na SAR glave i tijela u poloZajima prema normama EN
50566:2017/A1:2023 i EN IEC/IEEE 62209-1528:2021; mjerenje SAR-a licem prema
gore provedeno je na udaljenosti od 25 mm od fantoma, a mjerenje SAR-a tijela
provedeno je na udaljenosti od 0 mm od fantoma.

SAR za tijelo je takoder mjeren sa i bez slusalica i kopce za remen.

OBAVIJEST:

OPASNOST OD EKSPLOZIJE AKO SE BATERIJA ZAMIJENT NEISPRAVNOM VRSTOM.
ODLAGITE KORISTENE BATERIJE U SKLADU S UPUTAMA.

Izjava o sukladnosti FCC-a

Ovaj uredaj u skladu je s dijelom 15 FCC pravila. Rad je podloZan sljedeca

dva uvjeta: (1) Ovaj uredaj ne smije uzrokovati Stetne smetnje i (2) ovaj uredaj
mora prihvatiti sve primljene smetnje, uklju¢uju¢i smetnje koje mogu
uzrokovati nezeljeni rad.

Primatelj licence nije odgovoran za bilo kakve promjene ili preinake koje nisu

izri¢ito odobrene od strane tijela odgovornog za uskladenost.

Takve preinake mogle bi ponistiti korisnikovo ovlastenje za koriStenje opreme.
Zamijena bilo koje komponente odasiljaca (kristala, poluvodica itd.) koja nije odobrena
prema FCC autorizaciji za ovu radio opremu mogla bi kr3iti FCC propise.

Napomena: Ova je oprema testirana i utvrdeno je da je u skladu s ogranicenjima za
digitalne uredaje klase B, u skladu s dijelom 15 FCC pravila. Ta su ogranicenja osmisljena
kako bi pruZila razumnu zastitu od Stetnih smetnji u stambenim instalacijama.

Ova oprema generira, koristi i moZe zraciti radiofrekvencijsku energiju te, ako se ne
instalira i ne koristi u skladu s uputama, moZze uzrokovati Stetne smetnje radio
komunikacijama. Medutim, ne postoji jamstvo da se smetnje nece pojaviti u
odredenoj instalaciji.

Ako ova oprema uzrokuje Stetne smetnje radio ili televizijskom prijemu, $to se moze
utvrditi iskljuc¢ivanjem i ukljucivanjem opreme, korisniku se preporucuje da poku3a
ispraviti smetnje jednom ili vie sljedecih mjera:

- Preusmijerite ili premjestite prijemnu antenu.

- Povecajte udaljenost izmedu uredaja i prijemnika.

- Spojite opremu u uti¢nicu na strujnom krugu razli¢itom od onog na koji je
spojen prijemnik.

- Za pomoc se obratite prodavacu ili iskusnom radiotehnicaru.
TELEVIZOR.

Ovaj radio u skladu je s ogranicenjima izloZenosti IEEE i ICNIRP za profesionalna/
kontrolirana okruzenja s RF zra¢enjem pri radnim ciklusima do 50% i odobren je od strane
FCC-a samo za profesionalnu upotrebu. Sva oprema ima odgovarajucu naljepnicu
upozorenja. Kako bi se zadovoljili zahtjevi za izloZenost RF zrafenju, mora se

odrZavati minimalna udaljenost od 2,5 cm kada se drZi blizu lica, a dopusteno

je noSenje samo odobrenog originalnog pribora (kopce za remen) na tijelu, s minimalnom
udaljenos¢u od 0 cm. Nemojte koristiti ovu opremu ako antena pokazuje bilo kakva

ocita oStecenja.




Odricanje

Bez prethodne pismene suglasnosti nase tvrtke, strogo je

Zabranjeno je kopiranje, preno3enje, distribucija ili pohranjivanje bilo kojeg dijela ovog
prirucnike u bilo kojem obliku.

U skladu s nasom politikom kontinuiranog pobolj$anja i razvoja,

Nasa tvrtka zadrZava pravo izmjene bez prethodne najave

ili poboljsati bilo koji proizvod

opisano u ovom priru¢niku bez prethodne najave.

Nasa tvrtka ni na koji nacin ne snosi odgovornost za gubitak podataka.

niti za bilo kakvu drugu Stetu, izravnu ili neizravnu, koja nastane kao rezultat

hitnim slucajevima ili nesrecama.

SadrZaj ovog prirucnika pruza se "kakav jest". Ako je primjenjivo

osim ako zakonom nije drugacije odredeno, ne daje se nikakvo izricito ili implicitno jamstvo.
implicitno jamstvo u pogledu njegove to¢nosti, pouzdanosti ili sadrzaja,

ukljucujuci, ali ne ogranicavajuci se na, implicitna jamstva o prodajnosti ili

prikladnost za odredenu svrhu. Nasa tvrtka zadrzava pravo

revidirati ovaj prirucnik u bilo kojem trenutku bez prethodne najave ili
preuzimanje.

U slucaju bilo kakvog neslaganja izmedu sadrzaja ovog priru¢nika i vaseg

radio, molimo pogledajte stvarni proizvod.

Nasa tvrtka zadrZava konacno pravo tumacenja ovog prirucnika.

Sadrzaj

Dijagram pregleda proizvoda

Osnovne operacije
Opis klju¢nih znacajki

1. Tipka PTT

2. Tipka Izbornik / Otklju¢avanje3:

Tipka POZIV 4. Tipka

Gore 5. Strelica Dalje

6. Tipka za

vremenski kanal / Postavka prigusivanja Suma 7. Tipka za

skeniranje 8. Botna-tipka -1/

Bocna tipka 2 Priprema prije upotrebe Vodi¢

za indikatore statusa uredaja

Uobicajene operacije

1. Pohranjivanje kanala

2. CTCSS/DCS

3.VOX

4. Funkcija vibracije (opcionalno)

5. Odabir melodije zvona 6.

Ukljucivanjef/iskljucivanje tonova tipkevni

7. Ukljucivanje/iskljucivanje tona-zavrSetka odasiljanja Rjes

problema Tehnicke

specifikacije (1)

Tehnicke specifikacije (2)

Frekvencija FRS/PMR446




Dijagram pregleda proizvoda

Ugradena antena

Indikatorska lampica

1,3-in¢ni zaslon

Vozat

glasnoca/snaga

Gumb za gore

Gumb izbornika /

Kanal

Gumb za otklju¢avanje
POZIV

vrijeme / Postavke
mljackanje

Gumb za dolje

Pretrazivanje

Svjetilika

PTT tipka

Zvugnik

Prikljucak za

Bocna tipka 1/ Bocno

gumb 2 I‘L

U |

Napomena: Slike u ovom prirucniku sluze samo u ilustrativne svrhe.
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Molimo pogledajte stvarni proizvod.

slusalice/mikrofon

Prikljutak za punjenje tipa C

Osnovna kontrola

Postavke napajanja/glasnoce

Za uspjedno ukljucivanje, okrenite u smjeru kazaljke na satu dok ne ¢ujete "klik".

Za iskljuéivanje, okrenite u smjeru suprotnom od kazaljke na satu.

(Nakon ukljugivanja, kontinuirano okretanje gumba u smjeru kazaljke na satu povecava glasnocu;
okretanje suprotno od kazaljke na satu smanjuje glasnocu.)

Umetanje/vadenje baterije

Ugradnja baterije: Otpustite zasun baterije na straznjoj strani radija, podignite poklopac baterije,
poravnajte bateriju s predvidenim utorom i njezno je umetnite na mjesto. Zatvorite poklopac baterije i
ugradnja je dovrsena.

Zavadenje baterije: Prvo iskljucite radio. Otpustite zasun baterije na straznjoj strani uredaja, podignite
poklopac baterije i izvucite bateriju u naznac¢enom smjeru.
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Opis funkcija tipki (1)
PTT tipka
Za emitiranje, pritisnite i drZite ovu tipku dok govorite u mikrofon.

(U sucelju izbornika, pritisak tipke PTT sluZi kao tipka za potvrdu.)

Tipka Izbornik / Otklju¢avanje

Pritisnite gumb Sok za ulazak u izbornik. Dugo pritisnite za zaklju¢avanje tipkovnice. Ponovno
dugo pritisnite za otklju¢avanje tipkovnice.

Tipka POZOVI

Kratki pritisak za slanje tona POZIV.

(Napomena: Prijemni radio ¢e primiti odabrani pozivni ton i istovremeno ¢e ga reproducirati preko
zvutnika.)

Strelica prema gore
Pomakni se gore.
Gumb za dolje

Kretanje prema dolje.

Gumb za prebacivanje/podeSavanje kanala za vremenske uvjete

Postavke prigusivanja zvuka:

Pritisnite gumb Vremenski kanal / Postavka prigudivanja Suma za ulazak u sucelje za postavke
prigusivanja 3uma, gdje ce se prikazati broj.

Ovaj broj predstavlja razinu smanjenja 3uma, koja se moZe podesiti pomocu tipki gore i dolje.
postavljeno u 7 razina.

Odabir vremenskog kanala:
Pritisnite tipku za postavljanje vremenskog kanala / prigusivanja zvuka - na zaslonu ce se pojaviti broj.
Zatim pritisnite gumb Izbornik i pomocu tipki gore/dolje odaberite jednu od

NOAA kanali (1-10).

Pritisnite gumb Izbornik za potvrdu.

Ponovno pritisnite gumb Izbornik za ulazak u postavku pripravnosti NOAA i koristite tipke Gore/Dolje za
ukljucivanje ili iskljucivanje ove znacajke.

Pritisnite tipku PTT za potvrdu, a zatim pritisnite tipku ,Skeniraj” za izlaz.

(NOAA frekvencije kanala 1-10: 162,55; 162,4; 162,475; 162,425; 162,45;

162,5, 162,525, 161,525, 161,775, 163,275 MHz)
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Opis funkcija tipki (2)
Gumb za skeniranje

Pritisnite ovu tipku za skeniranje kanala unatrag i naprijed.

Bocna tipka SK1 / Bo¢na tipka SK2
Jedan pritisak na bo¢nu tipku 1: SOS.

Pritisnite bo¢nu tipku 2 jednom: Ukljucite svjetiljku.

Priprema prig‘e upotrebe uredaja

@ Molimo koristite predvidenu opremu za punjenje koju isporucuje nasa tvrtka.
@ Prilikom prve upotrebe baterije s radiom, moZe se pojaviti upozorenje o niskoj bateriji.
Napunite bateriju prije upotrebe.

e]skljucivanje uredaja ne utjece na punjenje putem Type-C prikljucka.
@ Kada je punjenje putem Type-C kabela zavr3eno, indikatorska lampica e svijetliti zeleno.

@ Ne vadite bateriju prilikom punjenja radio jedinice putem Type-C prikljucka.

UPOZOREN]JE1. Zabranjeno je odasiljanje dok se radio puni kako bi se izbjegla o3tecenja
irizik od ozljeda.
2. Prijem ce biti oteZan tijekom punjenja.
3. Nemojte kratko spajati terminale baterije ili bacati bateriju.
uvatru.

4. Nikada ne poku3avaijte rastavljati bateriju.

Vodic za indikatore statusa uredaja

Status indikatorske lampice Opis statusa

Crveno svietlo je upaljeno Emitiranje/Punjenje

Zeleno svjetlo je upaljeno Primanje / Potpuno napunjeno
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Opce upute za uporabu

(1) Kanal za spremanje
Pritisnite tipku izbornika za ulazak u odabir kanala. Pritisnite
tipke gore i dolje za odabir kanala. (Pritisnite tipku PTT za potvrdu).

(2) 38 grupa CTCSS / 83 grupe standardnog DCS-a Dvaput pritisnite
tipku izbornika za ulazak u CTCSS/DCS nacin rada i odaberite
CTCSS/DCS od grupe 1 do 121. (Potvrdite pritiskom na tipku PTT).

(3) VOX
Pritisnite gumb izbornika tri puta za odabir razine VOX-a.
Pomocu tipki gore i dolje odaberite ISKLJUCENO i razine od 1 do 9.
(Potvrdite pritiskom na tipku PTT).

(4) Funkcija vibracije (opcionalna funkcija)
Pritisnite gumb izbornika Cetiri puta za ulazak u postavke vibracije. Pomocu
tipki gore i dolje odaberite Zelite li iskljuciti ili ukljuciti funkciju.
(Potvrdite pritiskom na tipku PTT)
Indikacija vibracije: Nakon 15 sekundi u stanju pripravnosti nakon
ukljucivanja, prijemnik ¢e primiti signal i vibrirati oko 3 sekunde. Nakon
15 sekundi u stanju pripravnosti, pocet ¢e vibrirati kao
obavijest. Ako se signal primi tijekom rada primopredajnika, nece
biti vibracije.
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Opce upute za uporabu

(5) Odabir tonova poziva

Pritisnite gumb izbornika pet puta za odabir tona poziva. Pomocu tipki gore i
dolje odaberite ton poziva od 1 do 9.

(Pritisnite tipku PTT za potvrdu).

(6) Ukljucivanje/iskljucivanje tonova tipki
Pritisnite gumb izbornika Sest puta za ulazak u ovu postavku.
Pritisnite tipke gore i dolje za odabir ukljuceno ili isklju¢eno.
(Pritisnite tipku PTT za potvrdu).

(7) Ukljucivanje/iskljucivanje zavrsnog tona Pritisnite
tipku izbornika sedam puta za ukljucivanje ili iskljucivanje zavrsnog
tona. Pritisnite tipke gore i dolje za ukljucivanje ili iskljucivanje.

(Pritisnite tipku PTT za potvrdu).
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Uobicajeni problemi i njihova rjeSenja

Ako primijetite bilo kakvu neskladnost tijekom

koristenja ovog proizvoda, prvo pogledajte donju tablicu.

Nedosljednost

Stanje

Ne moze

Moguci uzrok

Slaba baterija

RjeSavanje problema

Napunite bateriju il je zamijenite | poku3ajte ponovno.

opet.
ukljuéi . Oistite kontakte elektroda ili ponovno umetnite bateriju.
Log kontakt s baterijom
Nakon spajanja punjaca, trebate pricekati
. nekoliko minuta. Crveno svjetlo svijetli
Napon baterije nuta. € ‘
neprestano i punjenje se vratilo u normalu.
prenisko
Pogreska Koristite standardni adapter (Napomena:
pripunjenju Nestandardni punjaci mogu ostetiti radio i nisu
Koristenje pokriveni jamstvom).

nestandardnih adaptera

Kvar baterije

Zamijenite bateriju.

Sazetak
raspon

Antena je ostecena.

Zamijenite antenu.

Utjecaji okoline

Kada u blizini postoje "elektromagnetske

smetnje od radiodifuznih stanica velike snage" il
"vremenski utjecaji", radio signali koriste zrak kao
prijenosni medij. Na primier, jaki vjetrovi €esto uzrokuju
smetnje radiovalova od pjestanih oluja. Odbijanje i
rasprsivanje plinova takoder mogu ometati radio
komunikaciju. U blazim sluajevima signal je

oslabljen i domet komunikacije je skracen; u tezim
slugajevima,

to dovodi do prekida komunikacije.

Niska glasnoca

Gumb za kontrolu glasnoce nije postavijen
postavili glasnocu na
maksimalni volumen.

a Okrenite gumb za kontrolu glasnoce da biste

povecat et se

Surovo radno okruzenje i
zateplien otvor za zvuk.

Otistite otvor za zvuk na zvuéniku radija.
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Tehnicki parametri (1)

Opdi tehnicki parametri

Frekvencijski raspon: FRS: 462 MHz + 467 MHz / PMR446: 446 MHz

Kanal: Stabilnost FRS: 22 kanala / PMR446: 16 kanala
frekvencija: Dimenzije:
+2,5 ppm
Tezina: 147,8 x 54,1 x 30,5 mm (bez kopce za remen) 107 g (bez
Radna temperatura: baterije i kop¢e za remen)
Nacin rada:
atin rada; 20°C do 50°C

Impedancija antene: Jednokanalni rad na istoj frekvenciji

50 Q

Izlazna snaga: 2w
Prijenosna struja: 1200mA
Maksimalno odstupanje frekvencije:

2,5kHz
Emisija interferencije:

7,5 pW
Snaga susjednog kanala: H
Omjer signala i Suma (W): -65dB

-45dB
Devijacija frekvencije CTCSS/DCS (W): 0,25 + 0,1 kHz
Osijetljivost modulacije: 8-12mv




Tehnicki parametri (2) Frekvencija FRS/PMR446

Frekvencija Frekvencija
Osjetljivost prijema: -120 dBm (12 SINAD,
sjetiivost prijema ( ) 1 462,5625 12 467.6625
Zvuéna snaga: 350 mw 2 462,5875 13 467.6875
Audio distorzija: Intermodulacija (5/3): <10% 3 462,6125 14 467.7125
Selektivnost prema susjednim kanalima 6548 4 462,6375 15 462.5500
. 5 16
(S/N): Potiskivanje buke: 462,6625 462.5750
65dB 6 462,6875 17 462.6000
Pototnja energie tekom priema: 6548 7 4627125 ) 462.6250
8 467,5625 19 462.6500
350mA
9 467,5875 20 462.6750
10 467,6125 21 462,7000
" 467,6375 22 462.7250
NapomenaSve specifikacije podlozne su promjenama bez prethodne
najave i bez obveze. PMR446 frekvencija
Frekvencija Kanal Frekvencija
1 446,00625 9 446.10625
2 446,01875 10 446.11875
3 446,03125 " 446.13125
4 446,04375 12 446.14375
5 446,05625 13 446.15625
6 446,06875 14 446.16875
7 446,08125 15 446.18125
8 446,09375 16 446.19375
Dobavlja¢/Distributer
Sunnysoft d.o.o.
Kovanecka 2390/1a
19000 Prag 9
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www.sunnysoft.cz
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